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คณะมนุุษยศาสตร์์และสัังคมศาสตร์์ 

มหาวิิทยาลััยสงขลานคริินทร์์ วิิทยาเขตปััตตานีี

บทคััดย่่อ 
งานวิิจััยช้ิ้�นน้ี้�มีีวัตถุุประสงค์์ เพ่ื่�อศึึกษาการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมรวมถึงปััญหาการใช้้คำำ� 

ปรากฏร่่วมของนัักศึึกษาสาขาวิิชาภาษาญี่่�ปุ่่�นในภาคใต้้ กลุ่่�มตัวอย่่าง ได้้แก่่ นัักศึึกษา

สาขาวิิชาภาษาญี่่�ปุ่่�นท่ี่�กำำ�ลังศึึกษาในมหาวิิทยาลััยสงขลานครินทร์ วิิทยาเขตปััตตานีีและ

มหาวิิทยาลััยทัักษิิณ จัังหวััดสงขลา ชั้้�นปีีท่ี่� 3-5 จำำ�นวน 108 คน เครื่�องมืือท่ี่�ใช้้ในการวิิจััย  

คืือ แบบทดสอบการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมในรููปแบบของคำำ�นามกับคำำ�กริิยา(คำำ�นาม+を 

+คำำ�กริิยา)ท่ี่�คััดเลืือกมาจากตำำ�ราเรีียน Minna no Nihongo และ Genki

ผลการศึึกษา พบว่่า 1) กรณีีให้้เขีียนคำำ�กริิยาท่ี่�ปรากฏร่่วมกับคำำ�นาม  

ข้้อคำำ�ถามท่ี่�กลุ่่�มตัวอย่่างตอบถููกมากกว่่าร้้อยละ 80 ได้้แก่่「薬を飲む」(กิินยา) 

「シャワーを浴びる」(อาบน้ำำ��)「歌を歌う」(ร้้องเพลง) และ「写真を撮る」 

(ถ่่ายรููป) 2) กรณีีให้้เลืือกตอบคำำ�กริิยาจากตััวเลืือกที่่�กำำ�หนดให้้ ข้้อคำำ�ถามท่ี่�กลุ่่�ม

ตััวอย่่างเลืือกตอบถููกมากกว่่าร้้อยละ 80 ได้้แก่่「  着物を着る」(สวมกิโมโน)  

「夢を見る」(ฝััน)「絵を描く」(วาดภาพ) และ「 帽子をかぶる」(สวมหมวก)  

3) กรณีีให้้เลืือกเติิมคำำ�กริิยาหลายความหมายท่ี่�ปรากฏคู่่�กับคำำ�นามท่ี่�กำำ�หนดให้้  

รัับต้้นฉบัับ 23 พฤษภาคม 2564 แก้้ไขตามผู้้�ทรงคุุณวุุฒิิ 30 กัันยายน 2564 ตอบรัับการตีีพิมพ์ 4 พฤศจิกายน 2564

*บทความวิิจััยฉบัับน้ี้�เป็็นผลการวิิจััยจากโครงการวิิจััยเร่ื่�อง “การศึึกษาการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมของนัักศึึกษาสาขาวิิชาภาษาญี่่�ปุ่่�นใน

ภาคใต้้” ซ่ึ่�งได้้รัับทุุนอุุดหนุุนการวิิจััยจากกองทุุนวิิจััยคณะมนุษยศาสตร์์และสัังคมศาสตร์์ มหวิิทยาลััยสงขลานครินทร์ วิิทยาเขต

ปััตตานีี ประจำำ�ปีงบประมาณ 2563
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ข้้อคำำ�ถามที่่�กลุ่่�มตััวอย่่างเลืือกตอบถููกมากกว่่าร้้อยละ 80 ได้แ้ก่「่スポーツをする 」 

(เล่่นกีีฬา)「デートをする」 (ออกเดท)「買い物をする」 (ซื้้�อของ) 

「ギターをひく」(เล่่น/ดีีดกีีตาร์์) และ「エアコンをつける」(เปิิดแอร์์) 

ส่่วนปััญหาการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมของกลุ่่�มตัวอย่่าง ได้้แก่่ 1) ปััญหาการใช้้

คำำ�ปรากฏร่่วมกรณีีต้องเลืือกคำำ�กริิยาท่ี่�มีีหลายความหมาย เช่่น「ひく」「する」

「つく」2) ปััญหาการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�มีีความหมายใกล้้เคีียงภาษาไทย เช่่น 

「ごみを出す」กัับ「ごみを捨てる」(ทิ้้�งขยะ)  และ「熱を出す」กัับ「熱

がある」(เป็็นไข้้/มีีไข้้) 3) ปััญหาการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�กลุ่่�มตัวอย่่างไม่่มั่่�นใจใน

การเลืือกใช้้คำำ�กริิยา เช่่น「パーマをかける 」กัับ「パーマをする 」(ดััดผม)  

และ「コピーをとる」กัับ「コピーをする 」(ถ่่ายเอกสาร) 

นอกจากน้ี้� ผู้้�วิิจััยได้้เสนอแนวทางการสอนคำำ�ปรากฏร่่วมภาษาญี่่�ปุ่่�นเพ่ื่�อนำำ�ไป

ประยุุกต์์ใช้้ในการเรีียนการสอนภาษาญี่่�ปุ่่�นแก่่ผู้้�เรีียนชาวไทยต่่อไป

คำำ�สำำ�คััญ ;  	คำำ�ปรากฏร่่วม, คลังข้้อมููลภาษา, นัักศึึกษาสาขาวิิชาภาษาญี่่�ปุ่่�น, คำำ�กริิยา 

	 หลายความหมาย
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Abstract
This study aims to investigate the use of Japanese collocations by Japanese 

major students in Southern Thailand to address problems during the application.  

Purposive sampling was used to select a total of 108 3rd - 5th years Japanese Major 

students from two universities in Southern Thailand including Prince of Songkla 

University, Pattani Campus and Thaksin University in Songkhla Province. To collect 

data, I devised a test of basic collocation uses in the forms of noun and verb (Noun +を

+Verb) chosen from two textbooks – Minna no Nihongo and Genki.

The following are the study’s conclusions. First, over 80 percent of the  

participants correctly wrote the following verb-noun combinations:「薬を飲む」 (to  

take medicine),「シャワーを浴びる」 (to take a bath),「歌を歌う」(to sing  

a song) , and「写真を撮る」(to take a photo).  Second, to answer questions  

regarding verbs, more than 80 percent of the participants chose the correct words 

including「 着物を着る」(to wear a Kimono),「夢を見る」(to dream)「絵

を描く」(to draw) and「帽子をかぶる」(to wear a hat). Third, to complete  

verb-noun combinations with multiple meanings, over 80 percent of the participants 

chose the correct answers including「スポーツをする 」(to do sports),「デート

をする」(to go on a date),「買い物をする」 (to buy something),「ギターをひ

く」(to play the guitar), and「エアコンをつける 」(to turn on an air conditioner).
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While using listed collocations, participants were faced with the following 

challenges.  First of all, they were hesitant to pick a verb with multiple meanings such 

as「ひく」「する」「つく」. Second, some collocations have similar meanings to 

Thai words such as「ごみを出す」/「ごみを捨てる」(to take out  the trash), and 

「熱を出す」/「熱がある」(to have a fever).  Third, participants were not  

confident in using verb collocations such as「パーマをかける 」/「パーマをす

る 」(to perm one’s hair), and「コピーをとる」/「コピーをする 」(to make 

a photocopy) .  

Correspondingly, I have made some recommendations on the Japanese  

collocation teaching approach that would be applicable to Thai learners.

Keywords;	 collocation, corpus, Japanese Major students, verbs with multiple 

	 meanings
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บทนำำ�
การเรีียนการสอนภาษาญี่่�ปุ่่�นปััจจุบััน มัักจะให้้ความสำำ�คัญกัับการสอนไวยากรณ์์ 

อัักษรคัันจิิ และคำำ�ศัพท์ ซ่ึ่�งการสอนคำำ�ศัพท์ในปััจจุบััน พบว่่า ผู้้�สอนส่่วนใหญ่่จะเน้้น 

ให้้จำำ�ศัพท์เป็็นคำำ�ๆ การเน้้นการสอนคำำ�ศัพท์เป็็นคำำ�นั้้�น แม้้ผู้้�เรีียนจะจำำ�คำำ�ศัพท์นั้้�นได้้  

แต่่เม่ื่�อต้้องนำำ�มาใช้้จริงกลัับใช้้ได้้ไม่่ถููกต้้อง ซ่ึ่�งแท้้จริงแล้้วในการเรีียนภาษา รวมถึง 

การเรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�น นอกจากเรีียนรู้้�คำำ�ศัพท์แล้้ว ผู้้�เรีียนควรรู้้�ข้อมููลว่าคำำ�นั้้�นควรใช้้ร่่วมกับ 

คำำ�ใด อย่่างไร เพราะการเรีียนรู้้�คำำ�ท่ี่�ปรากฏร่่วมกันนั้้�น จะทำำ�ให้้ผู้้�เรีียนมีีทักษะการใช้้ 

ภาษาท่ี่�ใกล้้เคีียงกัับเจ้้าของภาษาได้้ดีีท่ี่�สุุด ดัังท่ี่� Backhouse (2006) กล่่าวไว้้ว่่า  

“แม้้จะใช้้ไวยากรณ์์ภาษาญี่่�ปุ่่�นได้้ถููกต้้องแต่่ถ้้าการนำำ�คำำ�มาใช้้ร่่วมกันไม่่เหมาะสมก็ไม่่อาจ 

เรีียกได้้ว่่าเป็็นภาษาญี่่�ปุ่่�นได้้อย่่างแท้้จริง ดัังนั้้�น คำำ�ปรากฏร่ว่มจึงึมีีประโยชน์ต่์่อการเรีียนรู้้� 

คำำ�ศัพท์ของผู้้�เรีียนในรููปแบบท่ี่�เป็็นธรรมชาติิได้้” ด้้วยเหตุุน้ี้� ผู้้�วิิจััยจึึงตระหนัักว่่าการใช้้

ภาษาญี่่�ปุ่่�นอย่่างเป็็นธรรมชาติิและเป็็นท่ี่�ยอมรับของเจ้้าของภาษานั้้�น จำำ�เป็็นต้้องเพิ่่�มพูน

ความรู้้�เกี่่�ยวกับคำำ�ปรากฏร่่วมเช่่นเดีียวกับความรู้้�ด้้านคำำ�ศัพท์และไวยากรณ์์ 

	คำ ำ�ปรากฏร่ว่ม มาจากคำำ�ว่า Collocation ในภาษาอังักฤษ หมายถึงึ การเชื่่�อมคำำ�  

การจััดวางคำำ�หรืือกลุ่่�มคำำ�ท่ี่�จำำ�เป็็นต้้องใช้้ร่่วมกันในประโยคท่ี่�เจ้้าของภาษานิิยมใช้้และ

เห็็นว่่าถููกต้้องตามมาตรฐาน ซ่ึ่�งคำำ�ท่ี่�ใช้้ร่่วมกันนั้้�นจะใช้้คำำ�อื่�นแทนหรืือสลัับตำำ�แหน่่ง 

กัันไม่่ได้้ ถึึงแม้้คำำ�ท่ี่�ใช้้แทนจะมีีความหมายเหมืือนกัันหรืือใกล้้เคีียงกัันก็็ตาม (เนาวรัตน์์  

อิินทรประสิิทธิ์์�, 2556) เช่่น คำำ�ว่า “ยา” ในภาษาไทยจะใช้้ร่่วมกับคำำ�กริิยา “กิิน”  

เป็็น “กิินยา” แต่่ในภาษาญี่่�ปุ่่�นจะใช้้ร่่วมกับคำำ�กริิยา「飲む」(ด่ื่�ม) เป็็น「薬を飲

む」หรืือคำำ�กริยิา “สวม” หรืือ “ใส่”่ ในภาษาไทยจะใช้กั้ับเครื่่�องแต่ง่กายทั้้�งส่่วนบนและ 

ส่่วนล่่างของร่่างกาย เช่่น “สวม/ใส่่เสื้้�อ” “สวม/ใส่่รองเท้้า” “สวม/ใส่่กางเกง”  

“สวม/ใส่่หมวก” แต่่ในภาษาญี่่�ปุ่่�นจะมีีคำำ�กริิยามากมายท่ี่�ใช้้ร่่วมกับเครื่�องแต่่งกาย  

โดยแยกตามส่วนของร่่างกาย ได้้แก่่ (1)「かぶる」เป็็นคำำ�กริิยาท่ี่�ใช้้สำำ�หรัับสวมใส่่

เครื่�องแต่่งกายบนศีีรษะ (2)「きる」เป็็นคำำ�กริิยาท่ี่�ใช้้สำำ�หรัับสวมใส่่เครื่�องแต่่งกายกัับ

ร่่างกายส่่วนบน หรืืออาจใช้้คำำ�นี้�สำำ�หรัับเสื้้�อผ้้าเพีียงช้ิ้�นเดีียวท่ี่�ปกคลุมร่างกายทั้้�งหมดได้้  

(3)「はく」เป็็นคำำ�กริิยาท่ี่�ใช้้สำำ�หรัับการสวมใส่่เครื่�องแต่่งกายกัับร่่างกายส่่วนล่่าง  

(4)「かける」เป็็นคำำ�กริิยาท่ี่�ใช้้สำำ�หรัับสวมใส่่แว่่นตา และ (5)「する」เป็็นคำำ�กริิยา

ท่ี่�ใช้้สำำ�หรัับการสวมใส่่เครื่�องประดัับ 
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การใช้ค้ำำ�ปรากฏร่ว่มกันัในลัักษณะที่่�กล่่าวข้างต้้น ถืือเป็น็การปรากฏร่ว่มกันของ

คำำ� 2 คำำ�และชาวญี่่�ปุ่่�นใช้้ส่ื่�อสารกัันในชีีวิิตประจำำ�วันอย่่างปกติิ แต่่สำำ�หรัับผู้้�เรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�น 

ถึึงแม้้ผู้้�เรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�นจะเรีียนรู้้�และเข้้าใจความหมายของคำำ�ศัพท์นั้้�นๆ ได้้เป็็นอย่่างดีี  

ก็็ยัังไม่่สามารถนำำ�คำำ�ตั้้�งแต่่ 2 คำำ�มาใช้้ร่่วมกันได้้ Akimoto (1993) ได้้ยกตัวัอย่่างการใช้้ผิิด 

ของผู้้�เรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวเกาหลีีท่ี่�ใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมกันในรููปแบบของคำำ�นามกับคำำ�กริิยา 

ในบริิบทการใช้้ท่ี่�แสดงความหมายว่่า “มีีลัักษณะพิิเศษ”และ “ใช้้ชีีวิิต” โดยชาวญี่่�ปุ่่�น 

จะนิิยมใช้้คำำ�ว่า 「特徴＋ある」และ 「生活＋送る」แต่่ผู้้�เรีียนชาวเกาหลีีใช้้ว่่า  

「特徴＋持つ」และ「生活＋やる」ซ่ึ่�งแม้้ในทางโครงสร้้างจะไม่่ผิิดไวยากรณ์์  

แต่่เป็็นการใช้้ภาษาในรููปแบบท่ี่�ไม่่เป็็นธรรมชาติิ 

ในปััจจุบััน มีีการศึึกษาวิิจััยเกี่่�ยวกับคำำ�ปรากฏร่่วมและการสอนคำำ�ปรากฏร่่วมกัน 

อย่่างแพร่หลายมากขึ้้�น ทั้้�งภาษาอัังกฤษและภาษาญี่่�ปุ่่�น (Lee, 2014;  Strafella & 

Maekawa, 2015; ณััฏฐิิรา ทัับทิิม, 2562) แต่่ยัังไม่่พบว่่ามีีงานวิิจััยท่ี่�ศึึกษาคำำ�ปรากฏ

ร่่วมเพ่ื่�อการเรีียนการสอนในประเทศไทยอย่่างชััดเจน ทำำ�ให้้ผู้้�เรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทย

ทำำ�ได้้เพีียงการเรีียนรู้้�และท่่องจำำ�คำำ�ศัพท์เป็็นคำำ�ๆ ซ่ึ่�งอาจส่งผลให้้ผู้้�เรีียนไม่่สามารถใช้้

คำำ�ศัพท์ส่ื่�อสารได้้อย่่างเป็็นธรรมชาติิเหมืือนเจ้้าของภาษา อีีกทั้้�งในงานวิิจััยของณััฏฐิิรา  

ทัับทิิม (2562) ที่่�ได้้ศึึกษางานวิิจััยก่่อนหน้้าทั้้�งงานวิิจััยภาษาญี่่�ปุ่่�นและภาษาอัังกฤษ  

ต่่างระบุุผลการวิิจััยสอดคล้องในประเด็็นรููปแบบคำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�พบมากและเป็็นรููปแบบ

ท่ี่�ผู้้�เรีียนใช้้ผิิดบ่อยหรืือมีีปัญหาในการใช้้มากท่ี่�สุุด คืือ รููปแบบคำำ�ปรากฏร่่วมของคำำ�นาม

กัับคำำ�กริิยา ผู้้�วิิจััยพิิจารณาถึึงประโยชน์ของการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมในรููปแบบคำำ�นามกับ

คำำ�กริิยา เพราะเป็็นรููปแบบพื้้�นฐานท่ี่�จะต่่อยอดการใช้้ภาษาท่ี่�มีีประสิิทธิภาพในระดัับสููง 

ต่่อไปได้้ จึึงนำำ�ไปสู่่�การสัังเกตการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมของผู้้�เรีียนสาขาวิิชาภาษาญี่่�ปุ่่�น  

โดยเฉพาะผู้้�เรีียนท่ี่�ศึึกษาภาษาญี่่�ปุ่่�นในสถาบัันท่ี่�เปิิดสอนภาษาญี่่�ปุ่่�นในภาคใต้้ ว่่าถึึงแม้้จะ 

เรีียนรู้้�ในระดัับท่ี่�สููงขึ้้�นไป แต่่ก็็ยัังพบปััญหาในการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมหรืือการใช้้คำำ�ศัพท์ 

ท่ี่�ไม่่เป็็นธรรมชาติ ิผู้้�วิิจััยจึึงต้้องการศึึกษาการใช้ค้ำำ�ปรากฏร่ว่มภาษาญี่่�ปุ่่�นในรููปแบบของ

คำำ�นามกัับคำำ�กริิยา(คำำ�นาม+を+คำำ�กริิยา)ของนัักศึึกษาสาขาวิิชาภาษาญี่่�ปุ่่�นในภาคใต้้  

เพ่ื่�อนำำ�ไปสู่่�การวิิเคราะห์์ปััญหาการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมรวมถึงเสนอแนะแนวทางในการสอน

คำำ�ปรากฏร่่วมให้้แก่่ผู้้�เรีียนต่่อไป 
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วััตถุุประสงค์์การวิิจััย
เพ่ื่�อศึึกษาการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมในรููปแบบของคำำ�นามกับคำำ�กริิยา(คำำ�นาม+

を+คำำ�กริิยา) รวมถึงวิิเคราะห์์ปััญหาการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมของนัักศึึกษาสาขาวิิชาภาษา

ญี่่�ปุ่่�นในภาคใต้้

เอกสารและงานวิจััยที่�เก่ี่�ยวข้้อง
จากท่ี่�ได้้ทบทวนเอกสารและงานวิิจััยท่ี่�เกี่่�ยวข้องกัับคำำ�ปรากฏร่่วม ผู้้�วิิจััยได้้แบ่่ง

รายละเอีียดเป็็น 3 หััวข้อ ดัังต่่อไปน้ี้�

1.	ควา มหมายของคำำ�ปรากฏร่่วม

	 Akimoto (1993) ได้้ให้ค้วามหมายว่า่ คำำ�ปรากฏร่ว่ม คืือ การประกอบเข้า้

ด้้วยกัันของคำำ� A กัับคำำ� B จนปรากฏร่่วมกันเป็็นปกติิ เช่่น คำำ�ว่า 「日記をつける」 

ซ่ึ่�งนำำ�คำำ�ว่า 「日記」คืือ คำำ� A กัับ 「つける」คืือ คำำ� B  มาอยู่่�ร่วมกัน หมายถึึง   

การเขีียนบัันทึึกประจำำ�วัน เป็็นต้้น เช่่นเดีียวกับ Backhouse (2006) ที่่�ให้้ความหมายของ

คำำ�ปรากฏร่่วม ว่่าเป็็นการประกอบกัันของคำำ� 2 คำำ�ขึ้้�นไปในรููปแบบคำำ�ศัพท์ท่ี่�ใช้้ตายตััว

ในโครงสร้้างประโยคหนึ่่�งๆ โดยยกตััวอย่่างคำำ�ปรากฏร่่วมหลายคำำ�ตามรูปแบบของคำำ�

ท่ี่�ปรากฏร่่วม เช่่น คำำ�นามกัับคำำ�กริิยา「雨がやむ」「疲れが出る」「穴が空

く」คำำ�นามกัับคุุณศััพท์ 「体が大きい」「足が長い」เป็็นต้้น ส่่วน Tanomura 

(2009) สรุปุว่่า คำำ�ปรากฏร่ว่ม คืือความสัมัพันธ์์จากการปรากฏร่ว่มกันัในเชิิงธรรมเนีียม 

หรืือแบบแผนทางภาษาท่ี่�ใช้้กัันโดยทั่่�วไป โดยยกตััวอย่่าง คำำ�ว่า 「飲む」ซ่ึ่�งเป็็นคำำ�กริิยาท่ี่�

ไม่่จำำ�กัดการใช้ร่้่วมกับคำำ�นามแค่่เครื่�องด่ื่�ม แต่่สำำ�หรัับเจ้้าของภาษายังัสามารถใช้ไ้ด้้ร่่วมกับ

คำำ�นามอื่�น ๆ   เช่่น 「スープを飲む」「薬を飲む」ได้้อีีกด้้วย เช่่นเดีียวกับ Qu Xiaoyan  

(2010) ที่่�นิิยามว่า คำำ�ปรากฏร่่วม คืือ การนำำ�เอาคำำ�กับคำำ�มาอยู่่�ร่่วมกัันเป็็นธรรมเนีียม

แบบแผน ส่่วน Konta (2013) ได้้นิิยามคำำ�ปรากฏร่่วมว่าคืือ การเช่ื่�อมคำำ�ตั้้�งแต่่ 2 คำำ�ขึ้้�น

ไป ประกอบเป็น็ความหมายเดีียว Nakamata ( 2014, p.4) ก็็ได้้ให้ค้วามหมาย คำำ�ปรากฏ

ร่่วมเป็็นคำำ�ท่ี่�มัักใช้้ร่่วมกันในประโยคหนึ่่�งๆ โดยยกตัวัอย่่าง การรวมคำำ�กริิยากัับคำำ�อื่�นให้้

เป็็นคำำ�กริิยาท่ี่�ชััดเจนขึ้้�น  เช่่น คำำ�ว่า 「嘘つく」และ「ぐっすり眠る」 และในงาน  

Suzuki (2014, p.16 ) นิิยามคำำ�ปรากฏร่่วมว่า คืือ ความสัมพันธ์์ร่่วมกันของคำำ�กับคำำ�เช่่น
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เดีียวกัน ส่่วน Strafella and Maekawa (2015) กล่่าวว่า คำำ�ปรากฏร่่วม คืือ การนำำ�ส่วน node 

(คำำ�หลััก) กัับ collocate (คำำ�ท่ี่�ปรากฏร่ว่มกันั) มารวมกันัให้้เป็็นวลีีท่ี่�แสดงถึงึความสัมัพันธ์์

ท่ี่�เกิิดความหมายท่ี่�เป็็นแบบแผนหรืือใช้้กัันอย่่างปกติิ ซ่ึ่�งวลีีท่ี่�ว่่านั้้�นเป็็นได้้ทั้้�งประเภท 

คำำ�นาม คำำ�กริิยา คำำ�คุณศััพท์หรืือคำำ�วิิเศษณ์์ 

จากการศึึกษาความหมายของคำำ�ปรากฏร่่วมมีีคำำ�นิยามท่ี่�หลากหลาย ผู้้�วิิจััย

จึึงสรุุปว่่า คำำ�ปรากฏร่่วม หรืือ collocation ในภาษาอัังกฤษและ「連語」หรืือใช้้เป็็น 

คำำ�ทับศััพท์ว่่า「コロケーション」ในภาษาญี่่�ปุ่่�นนั้้�น หมายถึึง การนำำ�คำำ� 2 คำำ�ขึ้้�นไป

มาประกอบเข้า้ด้้วยกันัและได้้กำำ�หนดขอบเขตตายตัวัไว้แ้ล้้วว่าต้้องอยู่่�ร่ว่มกัน จึึงจะทำำ�ให้้

เข้้าใจความหมายโดยรวมของคำำ�นั้้�นได้้และไม่่สามารถเปลี่่�ยนคำำ�อื่�นมาแทนท่ี่�ได้้อย่่างอิิสระ 

2.	 ประเภทของคำำ�ปรากฏร่่วมภาษาญี่�ปุ่่�น

	คำ ำ�ปรากฏร่่วมในภาษาญี่่�ปุ่่�นมีีการจำำ�แนกประเภทท่ี่�หลากหลาย ดัังเช่่น  

งานวิิจััยของ Akimoto (1993) ท่ี่�แบ่่งประเภทของคำำ�ปรากฏร่่วมเป็็น 3 ประเภท พร้อมทั้้�ง 

ยกตััวอย่่างคำำ�หรืือวลีีของคำำ�ปรากฏร่่วมให้้เห็็นเป็็นรููปธรรม โดยอธิิบายคำำ�ว่า「重

い」กรณีีอยู่่�ร่วมกับคำำ�อื่�นจะเป็็นคำำ�ประเภทใด เช่่น ประเภทท่ี่� 1) “คำำ�ประสม” ในวลีี 

「荷物が重い」หมายถึึง ปริิมาณของสิ่่�งของท่ี่�มีีจำำ�นวนมาก โดยตำำ�แหน่่งของคำำ�นาม  

สามารถแทนท่ี่�ด้้วยคำำ�อื่�นได้้อย่่างอิิสระและไม่่ทำำ�ให้้ความหมายของคำำ�ว่า「重い」 

เปลี่่�ยนไป  ประเภท 2) “สำำ�นวน” ในวลีี「口が重い」หมายถึึง ปากหนััก พููดน้อย หรืือ

ไม่่ค่่อยพููด ซ่ึ่�งมีีความหมายที่่�แตกต่่างจากคำำ�เดิมิโดยสิ้้�นเชิิง ต้้องแปลความหมายโดยรวม 

ของคำำ� ไม่่สามารถแปลความหมายเป็็นคำำ�ๆ ได้้ ประเภท 3) “คำำ�ปรากฏร่่วม” ในวลีี 

「責任が重い」หมายถึึง ความหนัักหนาในหน้้าท่ี่� เป็็นความหมายที่่�บ่่งบอกถึึงระดัับ

ของความรับผิิดชอบ โดยคำำ�ว่า「重い」ในความหมายเดิิม คืือ ความหนัักของน้ำำ��หนััก

สิ่่�งของ เม่ื่�อปรากฏร่่วมกันกัับคำำ�ว่า「責任」กลายเป็็นความหมายใหม่่ท่ี่�หมายถึึงระดัับ

หรืือปริิมาณท่ี่�มากจนน่่ากลััว ทั้้�งท่ี่�จริงๆ แล้้ว คำำ�ท่ี่�มีีความหมายคล้ายกัันนั้้�นมีีหลายคำำ� เช่่น 

「大きい、濃い、高い、深い」แต่่ก็็ไม่่สามารถใช้้แทนคำำ�ว่า「重い」ในวลีีนี้�ได้้ 

 Noda (2007) ได้้แบ่่ง คำำ�ปรากฏร่่วมภาษาญี่่�ปุ่่�น เป็็น 3 ประเภท ได้้แก่่  

1) คำำ�ปรากฏร่่วมเชิิงไวยากรณ์์ คืือ การเลืือกและกำำ�หนดหมวดหมู่่�ทางไวยากรณ์์ว่่า 

คำำ�ใดต้อ้งใช้ร่้่วมกับัคำำ�ใด  ตััวอย่่างเช่น่「一万円しか持っていない」โดย「しか」
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ต้้องใช้้คู่่�กับรููปปฏิิเสธ「いない」หากใช้้「しか」คู่่�กับรููปบอกเล่่า「いる」เป็็น 

「一万円しか持っている。」จะกลายเป็็นภาษาท่ี่�ไม่่เป็็นธรรมชาติิ 2) คำำ�ปรากฏร่่วม 

เชิิงความหมาย คืือ การเลืือกและกำำ�หนดหมวดหมู่่�ทางความหมายว่่าคำำ�ใดมีีแนวโน้้มว่า

ต้้องใช้้ร่่วมกับคำำ�ใด ตััวอย่่างเช่่น 「焼き肉を食べた」(กิินเนื้้�อย่่าง) จะใช้้คำำ�กริิยา 

“กิิน” กัับ “เนื้้�อย่่าง” ซ่ึ่�งเป็็นอาหาร หากใช้้ 「ビールを食べた」(กิินเบีียร์์) ซ่ึ่�งเป็็น

เครื่�องด่ื่�ม จะกลายเป็็นภาษาท่ี่�ไม่่เป็็นธรรมชาติิ และ 3) คำำ�ปรากฏร่่วมเชิิงสัังคม คืือ  

การเลืือกหมวดหมู่่�ทางความหมายเช่่นเดีียวกับข้้อ (2) แต่่เพิ่่�มเติิมการบอกความหมาย 

ท่ี่�สะท้้อนสภาพทางสัังคมความเป็็นจริง ตััวอย่่างเช่่น「車を買った」(ซื้้�อรถยนต์์)  

จะใช้้คำำ�กริิยา “ ซื้้�อ” กัับคำำ�นาม “รถยนต์์” มากกว่่า เม่ื่�อเทีียบกัับ「バスを買った」

(ซื้้�อรถเมล์์) เพราะในความเป็็นจริงแล้้ว ความถี่่�ของการซื้้�อรถเมล์์นั้้�นมีีน้อย ดัังนั้้�น  

ระดัับความถี่่�ท่ี่�ปรากฏหรืือเกิิดขึ้้�นจริงในสัังคมจะส่่งผลถึงความถี่่�ของคำำ�ท่ี่�ใช้้ร่่วมกันด้้วย 

ส่่วน  Miyoshi  (2007) ได้้แบ่่งประเภทของคำำ�ปรากฏร่่วมตามความเหนีียวแน่่น

ของการประกอบคำำ�เข้้าด้้วยกัันจนประสานกลมกลืืนกัันเป็็นกลุ่่�มคำำ� ออกเป็็น 3 ประเภท 

ได้้แก่่ 1) การประกอบคำำ�เข้้าด้้วยกัันอย่่างเหนีียวแน่่นท่ี่�สุุด จนไม่่สามารถเดาความหมาย 

จากคำำ�แต่่ละคำำ�ท่ี่�มาประกอบกัันได้้ เช่่น「花より団子」ความหมายตามรูปคำำ�  

คืือ “ขนมดังโงะดีีกว่่าดอกไม้้” หรืือส่ื่�อความได้้ว่่า แทนท่ี่�จะชมดอกซากุุระท่ี่�มีี 

ความสวยงามเพีียงภายนอก ควรเลืือกทานขนมดังโงะท่ี่�ทำำ�ให้้อิ่่�มท้องดีีกว่่า โดยคำำ�ประเภทนี้� 

จะมีีความหมายเชิิงสำำ�นวนคำำ�สอน หมายถึึง ไม่่ให้้ลุ่่�มหลงกัับรููปลัักษณ์์ภายนอก แต่่ให้้

พิิจารณาถึึงแก่่นสารของเร่ื่�องนั้้�นๆ ว่่ามีีประโยชน์เพีียงใด 2) การประกอบคำำ�เข้้าด้้วยกััน 

โดยกำำ�หนดคำำ�ไว้้แล้้วตายตััวและต้้องอาศััยการตีีความจากกลุ่่�มคำำ�ท่ี่�ประกอบขึ้้�นเรีียบร้้อยแล้้ว  

เช่่น「汗を掻く」หมายถึึง  “เหง่ื่�อออก”  ซ่ึ่�งความหมายตามรูปคำำ�ของคำำ�กริิยา「掻

く」 หมายถึึง “เกา” หรืือ “ขููด” ดัังนั้้�น เม่ื่�อแยกคำำ� 2 คำำ�ออกจากกััน จะมีีความหมาย 

ท่ี่�แตกต่่างจากคำำ�ปราฏร่่วมท่ี่�ต้้องการส่ื่�อ  3) การประกอบคำำ�เข้้าด้้วยกัันอย่่างอิิสระ  เช่่น 

「薬を飲む」คืือ การนำำ�คำำ� 2 คำำ�ท่ี่�มีีความหมายเฉพาะในตััวมาใช้้ร่่วมกันอย่่างปกติิ  

ซ่ึ่�งในงานวิิจััยของ Lee (2014) ก็็แบ่่งประเภทของคำำ�ปรากฏร่่วมไว้้คล้ายกัันและ 

ยัังสอดคล้องกัับงานวิิจััยของ ณััฏฐิิรา ทัับทิิม (2562) ซ่ึ่�งได้้แบ่่งประเภทของคำำ�ปรากฏ

ร่่วมภาษาญี่่�ปุ่่�น เป็็น 3 ระดัับ ได้้แก่่
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 ระดัับ 1 การรวมกันอย่่างอิิสระ (自由結合)  โดยเม่ื่�อแยกคำำ�ออกจากกัันแล้้ว 

จะมีีความหมายในตััวเอง สามารถปรากฏร่่วมกับคำำ�อื่�นๆได้้อย่่างอิิสระ เน่ื่�องจาก 

ความหมายของคำำ�ปรากฏร่่วมดังกล่่าวมาจากความหมายของคำำ�แต่่ละคำำ� เช่่น 「ご飯を
食べる」「鞄を買う」

ระดัับ 2 การรวมกันค่่อนข้้างจำำ�กัด (制限結合) โดยเม่ื่�อแยกคำำ�สองคำำ� 

ออกจากกััน จะมีีความหมายในตััวเอง แต่่ไม่่สามารถรวมกับคำำ�อื่�นได้้อย่่างอิิสระ  

จะสามารถปรากฏคู่่�กับคำำ�ท่ี่�กำำ�หนดไว้้เท่่านั้้�น ถึึงจะเป็็นภาษาท่ี่�เป็็นธรรมชาติิ เช่่น 

 「傘をさす」「シャワーを浴びる」「頭を使う」「目がない」โดยแบ่่ง

คำำ�ปรากฏร่่วมระดัับน้ี้�เป็็น 2 ประเภท คืือ ประเภทท่ี่� 1) คำำ�นามท่ี่�ปรากฏร่่วมเป็็นคำำ�นาม 

ท่ี่�มีีความหมายตามรูปคำำ�ท่ี่�ปรากฏ เช่่น「傘をさす」「シャワーを浴びる」กล่่าวคืือ  

สามารถเข้้าใจและมองเห็็นภาพความหมายของคำำ�ได้้ทัันทีีโดยไม่ต้่้องตีีความ ประเภทที่่� 2)  

คำำ�นามท่ี่�ปรากฏร่่วมเป็็นคำำ�นามท่ี่�มีีหลายความหมาย ซ่ึ่�งความหมายท่ี่�ปรากฏไม่่ใช่่ 

ความหมายหลัักมัักเป็็นความหมายรองและเป็็นความหมายเชิิงนามธรรม เช่่น คำำ�ว่า  

「頭」ในวลีี「頭を使う」หมายถึึง “คิิดให้้ดีี” จะไม่่ใช้้ความหมายตามรูปคำำ�ท่ี่�หมายถึึง  

“ใช้้หััว” คำำ�ว่า「目」ในวลีี「目がない」หมายถึึง “ชอบมาก” หรืือ “หลงใหล”  

จะไม่่ใช้้ความหมายตามรููปคำำ�ท่ี่�หมายถึึง “ไม่่มีีตา”  กล่่าวคืือ ผู้้�เรีียนจะไม่่สามารถ 

เข้้าใจความหมายของคำำ�ปรากฏร่่วมนี้�ได้้ หากไม่่เข้้าใจความหมายรองของคำำ�นาม  

โดยส่่วนใหญ่่แล้้วความหมายรองของคำำ�นามจะเป็น็ความหมายเชิิงนามธรรมและมัักเป็็น

คำำ�นามท่ี่�เกี่่�ยวกับอวััยวะ 

ระดัับ 3 การรวมกัันแบบจำำ�กัด (慣用句) โดยเมื่่�อแยกคำำ�ออกจากกัันแล้้ว  

จะมีีความหมายในตััวเอง แต่่เม่ื่�อปรากฏร่่วมกับคำำ�อื่�นจะกลายเป็็นความหมายใหม่่ 

ท่ี่�แตกต่่างไปจากเดิิม จะเรีียกคำำ�ปรากฏร่่วมประเภทนี้�ว่่า “สำำ�นวน” เช่่น 「腹が立つ」 

มีีความหมายว่่า “โกรธ” มาจากการรวมกันของคำำ�ว่า 「腹」 “ท้้อง” กัับ 「立つ」 “ยืืน”

จากการศึึกษาการแยกประเภทของคำำ�ปรากฏร่่วมข้้างต้้น ผู้้�วิิจััยขอยึึดประเภท

ตามงานวิิจััยของ ณััฏฐิิรา ทัับทิิม (2562) เน่ื่�องจากได้้อธิิบายคำำ�ปรากฏร่่วมแต่่ละประเภท

อย่่างชััดเจนว่่ามีีลักษณะเฉพาะท่ี่�แตกต่่างกัันอย่่างไร และขอสรุุปเป็็นตารางดัังน้ี้� 
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ตารางท่ี่� 1  ประเภทของคำำ�ปรากฏร่่วม

ระดัับ ประเภท นิยาม ตััวอย่่างคำำ�ปรากฏร่่วม

ระดัับ 1 คำำ�ประสมอิสระ คำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�มีีความยืืดหยุ่่�น

ในการนำำ�คำำ�มารวมกันได้้ 

หลากหลาย ไม่่จำำ�เป็็นต้้อง

ปรากฏร่่วมกันเสมอไป

「ご飯を食べる」
「お菓子を買う」

ระดัับ 2 คำำ�ปรากฏร่่วม

ประเภทท่ี่� ①

คำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�มีีความยืืดหยุ่่�น

ในการนำำ�คำำ�มารวมกันได้้ 

ค่่อนข้้างจำำ�กัด แต่่หากทราบ

ความหมายคำำ�แต่่ละคำำ�ท่ี่�มา

ประกอบรวมกันก็็ยัังสามารถ 

เดาความหมายได้้ 

「傘をさす」
「連絡を取る」

คำำ�ปรากฏร่่วม

ประเภทท่ี่� ②

เป็็นคำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�แทบจะ

เหมืือนกัับคำำ�ปรากฏร่่วม ① คืือ

คำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�มีีความยืืดหยุ่่�น

ในการนำำ�คำำ�มารวมกันได้้ 

ค่่อนข้้างจำำ�กัด แต่่ไม่่สามารถ

เดาจากความหมายของคำำ�แต่่ละ

คำำ�ท่ี่�ปรากฏร่่วมกันได้้ เน่ื่�องจาก

ความหมายของคำำ�นามมักจะ

ไม่่ใช่่ความหมายตรงตััวแต่่เป็็น

ความหมายรอง ซ่ึ่�งส่่วนใหญ่่เป็็น

ความหมายในเชิิงนามธรรม

「目がない」
「頭を使う」

ระดัับ 3 สำำ�นวน คำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�จำำ�กัดตายตััว 

และแตกต่่างไปจากความหมาย

เดิิมของคำำ�แต่่ละคำำ�ท่ี่�มารวมกัน 

「腹が立つ」
「手を染める」
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3.	รู ปแบบของคำำ�ปรากฏร่่วมภาษาญี่�ปุ่่�น

	จ ากการศึึกษางานวิิจััยที่่�เกี่่�ยวกับการแบ่่งรููปแบบหรืือโครงสร้้างของ 

คำำ�ปรากฏร่่วมพบงานวิิจััย งานวิิจััยของ Akimoto (1993) ท่ี่�แบ่่งรููปแบบคำำ�ปรากฏร่่วม

ภาษาญี่่�ปุ่่�น ไว้้ 4 รููปแบบ และงานวิิจััย Backhouse (2006) ท่ี่�แบ่่งรููปแบบคำำ�ปรากฏร่่วม

ภาษาญี่่�ปุ่่�น 8 รููปแบบ โดยสรุุปเป็็นตาราง ดัังน้ี้�

ตารางท่ี่�  2 	รูปแบบของคำำ�ปรากฏร่่วมภาษาญี่่�ปุ่่�น

ผู้้�วิจััยและปีีท่ี่�ศึึกษา รููปแบบของคำำ�ปรากฏร่่วม ตััวอย่่างคำำ�ปรากฏร่่วม

Akimoto (1993) (1) คำำ�นาม+คำำ�กริิยา

    (a) (คำำ�นาม+を+คำำ�กริิยา) 「電話をかける」

    (b)(คำำ�นาม+が+คำำ�กริิยา) 「電話がかかる」

    (c) (คำำ�นาม+に+คำำ�กริิยา) 「電話に出る」

(2) คำำ�นาม+คำำ�คุณศััพท์ 「頭がいい」

(3) คำำ�คุณศััพท์+คำำ�นาม 「濃いコーヒー」

(4) คำำ�วิิเศษณ์์+คำำ�ท่ี่�สามารถ

ผัันรููปได้้  

「ぐっすり寝る」

Backhouse (2006) (1) คำำ�นาม+คำำ�กริิยา 「シャワーを浴びる」

(2) คำำ�นาม+คำำ�คุณศััพท์  「体が大きい」

(3) คำำ�คุณศััพท์+คำำ�นาม 「寒い日」

(4) คำำ�กริิยา/คำำ�กริิยารููปอดีีต 

+คำำ�นาม

「変わった名前」

(5) คำำ�นาม+คำำ�นาม 「バケツの柄」

(6) คำำ�วิิเศษณ์์+คำำ�นาม 「早く寝る」

(7) คำำ�คุณศััพท์+คำำ�กริิยา 「きれいに洗う」

(8) คำำ�วิิเศษณ์์+คำำ�คุณศััพท์ 「すごく面白い」
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วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

นิิเย๊๊าะ จาหลง

	จ ากการสรุุปประเภทตามตารางท่ี่� 1 และรููปแบบคำำ�ปรากฏร่่วมตามตารางท่ี่� 

2 ในงานวิิจััยช้ิ้�นน้ี้� ผู้้�วิิจััยมุ่่�งเน้้นศึึกษาเกี่่�ยวกับคำำ�ปรากฏร่่วมประเภทท่ี่� ① ได้้แก่่ คำำ�ปรากฏ

ร่่วมท่ี่�มีีความยืืดหยุ่่�นในการนำำ�คำำ�มารวมกันได้้ค่่อนข้้างจำำ�กัด แต่่หากทราบความหมาย 

คำำ�แต่่ละคำำ�ท่ี่�มาประกอบรวมกันก็็ยัังสามารถเดาความหมายได้้ สาเหตุุท่ี่�เลืือกคำำ�ปรากฏ

ร่่วมประเภทท่ี่� ① เน่ื่�องจากเป็็นคำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�สามารถเดาความหมายจากความหมาย

ตรงตััวของคำำ�ได้้มากกว่่าคำำ�ปรากฏร่่วมประเภทที่่� ② และเลืือกรููปแบบ(คำำ�นาม+を+ 

คำำ�กริิยา) เน่ื่�องจากเป็็นประเภทท่ี่�มีีจำำ�นวนมากท่ี่�สุุดเม่ื่�อเทีียบกัับประเภทอื่�น (Akimoto, 

1993) 

 	จ ากเอกสารและงานวิิจััยท่ี่�ได้้กล่่าวมา สรุุปได้้ว่่า คำำ�ปรากฏร่่วมมีีความสำำ�คัญ 

อย่่างมากต่่อการเรีียนรู้้�ภาษาต่่างประเทศ เน่ื่�องจากทำำ�ให้้ผู้้�เรีียนใช้้ภาษาได้้เป็็นธรรมชาติิ

อย่่างเจ้้าของภาษา ผู้้�วิิจััยจึึงต้้องการศึึกษาการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมของนัักศึึกษาสาขาวิิชา

ภาษาญี่่�ปุ่่�นในภาคใต้้ว่่าสามารถใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมได้้ถููกต้้องเหมาะสมหรืือไม่่ อย่่างไร 

รวมทั้้�งวิิเคราะห์์ปััญหาในการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วม โดยศึึกษาเฉพาะคำำ�ปรากฏร่่วมรูปแบบ

คำำ�นามกับคำำ�กริิยา (คำำ�นาม+を+คำำ�กริิยา)พร้อมเสนอแนวทางการสอนคำำ�ปรากฏ 

ร่่วมภาษาญี่่�ปุ่่�นเพ่ื่�อนำำ�ไปประยุุกต์์ใช้้ในการเรีียนการสอนภาษาญี่่�ปุ่่�นต่่อไปได้้

วิิธีีการวิิจััย
การศึึกษาครั้้�งน้ี้�เป็็นการวิิจััยเชิิงสำำ�รวจ เพ่ื่�อเป็็นข้้อมููลในการวิิเคราะห์์การใช้้ 

คำำ�ปรากฏร่่วม พร้อมทั้้�งวิิเคราะห์์ปััญหาการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมภาษาญี่่�ปุ่่�นของกลุ่่�มตัวอย่่าง  

ซ่ึ่�งข้้อมููลท่ี่�ได้้จะแสดงค่่าด้้วยสถิิติิร้้อยละและวิิเคราะห์์ข้้อมููลเชิิงพรรณณา โดยกลุ่่�มตัวอย่่าง 

ในการสำำ�รวจครั้้�งน้ี้� ได้้แก่่ นัักศึึกษาสาขาวิิชาภาษาญี่่�ปุ่่�นชั้้�นปีีท่ี่� 3-5 จากมหาวิิทยาลััย

สงขลานครินทร์ วิิทยาเขตปััตตานีี และมหาวิิทยาลััยทัักษิิณ จัังหวััดสงขลา จำำ�นวน 108 คน

เครื่�องมืือท่ี่�ใช้้ในการวิิจััย คืือ แบบทดสอบการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วม โดยดำำ�เนิินการ

ตามขั้้�นตอน ดัังน้ี้�

ขั้้�นตอนแรก รวบรวมคำำ�ปรากฏร่่วมคำำ�นามกับคำำ�กริิยารููปแบบ (คำำ�นาม+を+ 

คำำ�กริิยา) จากตำำ�รา Minna no Nihongo เล่่ม 1- 4 และตำำ�รา Genki เล่่ม 1-2 ซ่ึ่�งเป็็นตำำ�ราหลััก 

ชั้้�นต้้นท่ี่�ใช้้ในการเรีียนการสอนภาษาญี่่�ปุ่่�นใน 2 สถาบัันท่ี่�กลุ่่�มตัวอย่่างกำำ�ลังศึึกษา  

จากการสำำ�รวจ พบว่่าจำำ�นวนคำำ�ปรากฏร่่วมรูปแบบ  (คำำ�นาม+を+คำำ�กริิยา)ท่ี่�ปรากฏใน

ตำำ�ราทั้้�ง 2 สรุุปเป็็นตาราง ดัังน้ี้�
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ตารางท่ี่� 3	จำำ�นวนคำำ�ปรากฏร่่วม(คำำ�นาม+を+คำำ�กริิยา)จากตำำ�รา Minna no Nihongo  

	 และ Genki

รููปแบบคำำ�ปรากฏร่่วม

คำำ�ปรากฏร่่วม

ท่ี่�ปรากฏตำำ�รา

Minna no Nihongo

คำำ�ปรากฏร่่วม

ท่ี่�ปรากฏในตำำ�รา 

Genki

คำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�

ปรากฏท้ั้�ง 2 ตำำ�รา

(คำำ�นาม+คำำ�ช่วย を

+คำำ�กริิยา)

77 คำำ� 88 คำำ� 22 คำำ�

ขั้้�นตอนที่�สอง ผู้้�วิิจััยนำำ�คำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�ได้้จากตารางท่ี่�  3 มาคััดเลืือกคำำ�ปรากฏร่่วม  

เพ่ื่�อใช้้ในการทดสอบ โดยมีีขั้้�นตอนดัังน้ี้� 

1.	ผู้้� วิิจััยเลืือกคำำ�ปรากฏร่่วมประเภทที่่� ①  ซ่ึ่�งหมายถึึง คำำ�ปรากฏร่่วมที่่�มีี 

ความยืืดหยุ่่�นในการนำำ�คำำ�มารวมกันได้้ค่่อนข้้างจำำ�กัด แต่่หากทราบความหมายคำำ�แต่่ละคำำ�

ท่ี่�มาประกอบรวมกันัก็็ยัังสามารถเดาความหมายได้้นำำ�มาใช้้ทดสอบ โดยนำำ�คำำ�ปรากฏร่ว่ม 

ดัังกล่่าวตรวจสอบความถี่่�การใช้ค้ำำ�ปรากฏร่ว่มของเจ้า้ของภาษา เนื่่�องจากการใช้จ้ากคลังั

ข้้อมููลภาษา เปรีียบเสมืือนตััวช่วยในการตรวจสอบความถููกต้้องของคำำ� ทำำ�ให้้ทราบถึึง 

ความถี่่�ของการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�เจ้้าของภาษาใช้้ว่่าเป็็นรููปแบบใด โดยงานวิิจััยครั้้�งน้ี้� 

ได้้เลืือกคำำ�ท่ี่�มีีความถี่่�สููงเป็็น 3 อัันดัับแรกจากคลัังข้้อมููลภาษา 2 แหล่่ง คืือ คลังข้้อมููล

ภาษา NINJAL-LWP for TWC1 และ คลังข้้อมููลภาษา NINJAL-LWP for BCCWJ2  

ซ่ึ่�งสาเหตุุท่ี่�เลืือกใช้้คลังข้้อมููลทั้้�งสอง เน่ื่�องจากคลังข้้อมููลภาษา BCCWJ เป็็นคลังข้้อมููล

ภาษาท่ี่�รวบรวมภาษาเขีียนจากแหล่่งท่ี่�หลากหลาย เช่่น นิิตยสาร หนัังสืือพิิมพ์ กระดาน

ข่่าวออนไลน์ หรืือตำำ�ราเรีียน โดยรวบรวมภาษาเขีียนไว้้ถึึง 104.3 ล้้านคำำ� ส่่วนคลังข้้อมููล

ภาษา TWC เป็็นคลังข้้อมููลภาษา จากเว็็บไซต์ญี่่�ปุ่่�นท่ี่�รวบรวมคำำ�ศัพท์ไว้้ถึึง 1.1 พัันล้้านคำำ� 

ท่ี่�สามารถให้้ผู้้�ศึึกษาเลืือกหาคำำ�ปรากฏร่่วมตามโครงสร้้างท่ี่�ต้้องการได้้ไม่่ยุ่่�งยาก  

(วิิษณุุ หาญศึึก,2563) 

1คลังข้้อมููลภาษา NINJAL-LWP for TWC (Tsukuba Web Corpus) รวบรวมข้อมููลภาษาจาก URL ระหว่่างเดืือนมกราคม 

2012 รวม จำำ�นวน 5,000,000 URL
2คลังข้้อมููลภาษา BCCWJ (Balanced Corpus of Contemporary Written Japanese) รวบรวมจากเอกสาร 11 ประเภท ได้้แก่่  

書籍、雑誌、ベストセラー、知恵袋、法律、国会会議録、広報紙、教科書、韻文、白書、ブログ โดยรวบรวมประโยค

ระหว่่างช่่วงปีี ค.ศ. 1971-2008 (ท่ี่�มา http://nlt.tsukuba.lagoinst.info/ และ http://www.kotonoha.gr.jp/shonagon/)
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2.	 สร้้างแบบทดสอบ โดยแบบทดสอบมีี 3 ตอน คืือ 

	 ตอนท่ี่� 1 แบบทดสอบการเติิมคำำ�กริิยาท่ี่�ปรากฏร่่วมกับคำำ�นามท่ี่�กำำ�หนด  

โดยเกณฑ์์ในการคััดเลืือกคำำ�มาทดสอบ คืือ คำำ�ปรากฏร่่วมจากตารางที่่� 3 พร้อมนำำ� 

ประโยคท่ี่�ใช้้ทดสอบ ซ่ึ่�งท่ี่�ปรากฏทั้้�งในตำำ�รา Minna no Nihongo และ Genki

ในกรณีีท่ี่�ตำำ�ราเรีียนปรากฏแค่่ประโยคแบบสั้้�นไม่่มีีบริิบทอื่�นในประโยคท่ี่�ให้้คาดเดาได้้  

เช่่น 「タバコを吸いますか」「どんな写真を撮りますか」ผู้้�วิิจััยจะนำำ�ประโยค

ตััวอย่่างจากคลังข้้อมููลภาษา NINJAL-LWP for TWC และคลังข้้อมููลภาษา NINJAL- 

LWP for BCCWJ มาใช้้ทดสอบแทน เพ่ื่�อวิิเคราะห์์ประเด็็นปััญหาต่่อไป  ซ่ึ่�งคำำ�ปรากฏ

ร่่วมท่ี่�นำำ�มาใช้้ทดสอบมีี ดัังน้ี้�

1) シャワーを浴びる	 2) 大学を卒業する	 3) 嘘をつく

4) 写真をとる  		  5) 眼鏡をかける		 6) 薬を飲む

7) たばこを吸う	 8) かぜをひく      		 9) 火傷をする  

10) 怪我をする　     	 11) 窓を開ける		  12) 試験を受ける

13) 歌を歌う

	 ตอนท่ี่� 2 แบบทดสอบการเลืือกคำำ�กริิยาท่ี่�ปรากฏร่่วมกับคำำ�นามท่ี่�กำำ�หนด  

ซ่ึ่�งคััดเลืือกคำำ�ปรากฏร่่วมจากตารางท่ี่� 3 ท่ี่�ปรากฏในตำำ�รา  Minna no Nihongo หรืือ Genki   

และในกรณีีท่ี่�ตำำ�ราเรีียนปรากฏแค่่ประโยคแบบสั้้�นไม่่มีีบริิบทอื่�นในประโยคท่ี่�ให้้คาดเดาได้้  

จะนำำ�ประโยคตััวอย่่างจากคลังข้้อมููลภาษา NINJAL-LWP for TWC และคลัังข้้อมููล

ภาษา NINJAL-LWP for BCCWJ มาใช้้ทดสอบแทนเช่่นเดีียวกัับตอนท่ี่� 1 ซ่ึ่�งคำำ�ท่ี่�นำำ�

มาใช้้ทดสอบ มีีดังน้ี้� 

1) 絵を描く	   	 2) 着物を着る	       3) 橋を渡る	 4) ごみを出す

5) 道を走る		  6) 規則を守る 	       7) 傘をさす	 8) 熱を出す

9) 帽子をかぶる 10) 夢を見る

	 ตอนท่ี่� 3 แบบทดสอบการเลืือกเติิมคำำ�กริิยาท่ี่�สามารถใช้้ปรากฏร่่วมกับ 

คำำ�นามที่่�กำำ�หนด ซึ่่�งเป็็นคำำ�ปรากฏร่่วมจากตารางที่่� 3 โดยคำำ�กริิยาดัังกล่่าวเป็็นคำำ�กริิยา 
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หลายความหมาย เช่่น「する」「かける」เป็็นต้้น โดยมีีเกณฑ์์การคััดเลืือก คืือ 

เป็็นคำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�ไม่่ได้้ปรากฏในแบบทดสอบตอนท่ี่� 1 และตอนท่ี่� 2 และคััดเลืือก 

คำำ�นามท่ี่�ปรากฏจากทั้้�งตำำ�รา Minna no Nihongo และตำำ�รา Genki เพ่ื่�อหลีีกเลี่่�ยงประเด็็น

การไม่่รู้้�ความหมายคำำ�นาม ซ่ึ่�งอาจเป็็นปััจจััยหนึ่่�งท่ี่�เป็็นอุุปสรรคต่อการทำำ�แบบทดสอบได้้ 

พร้อมทั้้�งเขีียนความหมายภาษาไทยกำำ�กับไว้้ โดยคำำ�ท่ี่�นำำ�มาใช้้ทดสอบ มีีดังน้ี้�

1) デートをする	 2) メールをする	 3) スポーツをする

4)下痢をする　	 5) ネクタイをする	 6) 買い物をする　

7) 年を取る　	 8) 休みを取る　　	 9) 点を取る　　

10) コピーを取る	 11) 成績を取る　	 12) ビザを取る　

13) 授業を取る	 14) 電話をかける	 15) エアコンをつける

16) かぎをかける 　	17) パーマをかける	 18)アイロンをかける

19) ソースをつける	 20) 名前をつける　	 21) テレビをつける

22) 丸をつける　	 23) 計画を立てる	 24)お茶をたてる　　

25) 線をひく　	 26) ギターをひく　	 27)影響を受ける

เม่ื่�อสร้้างเครื่�องมืือวิิจััยเสร็็จแล้้ว ผู้้�วิิจััยได้้นำำ�เครื่�องมืือดัังกล่่าวเสนอต่่อ 

ผู้้�ทรงคุุณวุุฒิิ เพ่ื่�อตรวจสอบความตรงตามเนื้้�อหาและผู้้�วิิจััยดำำ�เนิินการปรัับปรุุงแก้้ไข  

เพ่ื่�อจััดทำำ�เป็็นแบบทดสอบฉบัับร่่าง

3.	 การทดสอบคุุณภาพของเครื่�องมืือวิิจััย 

	ผู้้� วิิจััยได้้นำำ�แบบทดสอบดัังกล่่าวมาทดสอบหาค่่าความเท่ี่�ยงตรง (Validity)  

โดยนำำ�แบบทดสอบท่ี่�ผู้้�วิิจััยได้้พััฒนาขึ้้�นเสนอผู้้�เชี่่�ยวชาญ จำำ�นวน 5 ท่่าน เพ่ื่�อตรวจสอบ

ความเท่ี่�ยงตรงเชิิงเนื้้�อหา (Content Validity) และรวบรวมข้อมููลความคิดเห็็นของผู้้�

เชี่่�ยวชาญ มาวิิเคราะห์์ดััชนีีความสอดคล้องระหว่่างข้้อคำำ�ถามกับวััตถุุประสงค์์การวิิจััย
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ด้้วยค่่า IOC (Index of Item Objective Congruence) โดยได้้ผลการวิิเคราะห์์ค่่า IOC ของ

แบบทดสอบของงานวิิจััยช้ิ้�นน้ี้� มากกว่่า 0.8 ขึ้้�นไป ซ่ึ่�งสรุุปว่่านำำ�ไปใช้้กัับกลุ่่�มตัวอย่่างได้้ 

จากนั้้�น ผู้้�วิิจััยนำำ�แบบทดสอบท่ี่�ได้้ไปทดลองใช้้ (Try Out) กัับกลุ่่�มท่ี่�มีีลักษณะใกล้้เคีียง

กลุ่่�มตัวอย่่างจำำ�นวน 30 คน เพ่ื่�อหาคุุณภาพของเครื่�องมืือโดยหาค่่าความเช่ื่�อมั่่�นของแบบ

ทดสอบ(Reliability) โดยใช้สูู้ตรสััมประสิทิธิ์์�แอลฟา (Cronbach’s alpha coefficient)  ค่่า

ระดัับความเช่ื่�อมั่่�นของแบบทดสอบเท่า่กัับ 0.901 ซ่ึ่�งถืือว่่าแบบทดสอบมีีความน่าเช่ื่�อถืือ

และสามารถนำำ�ไปศึึกษากัับกลุ่่�มตัวอย่่างจริงได้้

ผลการวิิจััย
จากผลการศึึกษาการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมของกลุ่่�มตัวอย่่าง ซ่ึ่�งแบ่่งเป็็น 3 ตอน 

ได้้แก่่ ตอนท่ี่� 1 การเติิมคำำ�กริิยาท่ี่�ปรากฏร่่วมกัับคำำ�นาม โดยดููจากบริิบทของประโยค  

ตอนท่ี่� 2 การเลืือกคำำ�กริิยาท่ี่�ปรากฏร่่วมกับคำำ�นามท่ี่�กำำ�หนด โดยดููจากบริิบทของประโยค 

และตอนท่ี่� 3 การเลืือกคำำ�กริิยาหลายความหมายท่ี่�ปรากฏคู่่�กับคำำ�นามท่ี่�กำำ�หนด โดยให้้ 

คำำ�แปลภาษาไทยกำำ�กับไว้้ ซ่ึ่�งสรุุปข้้อมููลได้้ดัังน้ี้� 

ตอนที่� 1 การเติมิคำำ�กริิยาท่ี่�ปรากฏร่ว่มกับัคำำ�นาม โดยดูจูากบริบิทของประโยค 

เรีียงลำำ�ดับข้้อมููลจากข้้อคำำ�ถามท่ี่�มีีอัตราการตอบถููกจากมากไปน้้อย ดัังตารางต่่อไปน้ี้�

ตารางท่ี่� 4	ผลการทดสอบการเติิมคำำ�กริิยาท่ี่�ปรากฏร่่วมกับคำำ�นาม 

ข้้อคำำ�ถาม
อััตราการตอบถููก 

(จำำ�นวนคน)

อััตราการตอบผิิด 

(จำำ�นวนคน)
1日に何回薬を飲みますか。 97% (104) 3% (4)
うちへ帰ったら、すぐシャワーを 
浴びる/浴びます。

94% (102) 6%(6)

どこで写真を撮りますか。 92% (99) 8% (9)
今度、友達の結婚式で歌を歌うこと
になりました。

92% (99) 8% (9)

タバコを吸うと体に悪い。 79% (85) 21% (23)
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ตารางท่ี่� 4	ผลการทดสอบการเติิมคำำ�กริิยาท่ี่�ปรากฏร่่วมกับคำำ�นาม (ต่่อ)

ข้้อคำำ�ถาม
อััตราการตอบถููก 

(จำำ�นวนคน)

อััตราการตอบผิิด 

(จำำ�นวนคน)
眼鏡をかけると、はっきりと見えるよ。 72% (78) 28% (30)
スポーツ選手は必ず怪我を 
する/します。

59% (64) 41% (44)

窓を開けると、風が気持ちよかった。 58% (62) 42% (46)
大学を卒業すると、多くの方々は会
社に就職します。

56% (61) 44% (47)

この雨ではかぜをひくかも。 45% (49) 55% (59)
80度の水をさわると、火傷を 
する/しますね。

35% (38) 65% (70)

彼は嘘をつく人ではない。 24% (26) 76% (82)
大学院の試験を受けるから、今年は
帰らないつもりです。

16% (17) 84% (91)

	
จากตารางข้้างต้้น พบว่่า ข้้อคำำ�ถามท่ี่�กลุ่่�มตัวอย่่างเติิมคำำ�กริิยาท่ี่�ปรากฏร่่วมกับ 

คำำ�นามถูกต้้อง 3 อัันดัับแรก โดยมีีอัตราการตอบถููกมากกว่่าร้้อยละ 80 ได้้แก่่「薬を飲

む」(กิินยา) คิิดเป็็นร้้อยละ 97「シャワーを浴びる」( อาบน้ำำ��) คิิดเป็็นร้้อยละ 94  

และ「歌を歌う」(ร้้องเพลง) กัับ「写真を撮る」 (ถ่่ายรููป) มีีอัตราการตอบถููก 

เท่่ากััน คิิดเป็็นร้้อยละ 92  สัันนิิษฐานได้้ว่่า 3 อัันดัับดัังกล่่าวท่ี่�กลุ่่�มตัวอย่่างตอบถููกนั้้�น  

อาจเกิิดจากมีีปรากฏในตำำ�ราเรีียนหรืือผู้้�สอนได้้เน้้นย้ำำ��คำำ�เหล่่าน้ี้�ในการยกตััวอย่่างประโยค

อยู่่�บ่อยๆ 

ส่่วนข้้อคำำ�ถามท่ี่�กลุ่่�มตัวอย่่างมีีอัตราการตอบถููกน้้อยกว่่าร้้อยละ 50 ได้้แก่่ 

「かぜをひく」(เป็็นหวััด)「火傷をする」(น้ำำ��ร้อนลวก) ซ่ึ่�งปััญหาท่ี่�พบส่่วนใหญ่่ 

ใช้้คำำ�กริิยาผิิด เช่่น「とる」「あがる」เป็็นต้้น ส่่วน「嘘をつく」(พููดโกหก)  

ปััญหาท่ี่�พบคืือ「つく」กลุ่่�มตัวอย่่างตอบว่่า「する」「言う」「話す」และ 

คำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�กลุ่่�มตัวอย่่างมีีอัตราตอบถููกน้้อยท่ี่�สุุด ได้้แก่่「試験を受ける」(เข้้าสอบ)  
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การศึึกษาการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมของนัักศึึกษาสาขาวิิชาภาษาญี่่�ปุ่่�นในภาคใต้้ 

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

นิิเย๊๊าะ จาหลง

ปััญหาท่ี่�พบคืือ「受ける」ตอบผิิดเป็็น「します」「おわらない」「ありま

す」 นอกจากปััญหาการตอบผิิดท่ี่�กล่่าวมาข้้างต้้น ยัังพบกลุ่่�มตัวอย่่างท่ี่�ตอบผิิดเป็็น 

คำำ�คุณศััพท์อีีกด้้วย

ในขณะเดีียวกัน ข้้อคำำ�ถามอื่�นๆ ยัังมีีกลุ่่�มตัวอย่่างท่ี่�ตอบคำำ�กริิยาท่ี่�ปรากฏ 

ร่่วมกับคำำ�นามได้้ถููกต้้อง แต่่ก็็ปรากฏข้้อผิิดในลัักษณะอ่ื่�นรวมอยู่่�ด้้วย เช่่น เขีียนผิิดหรืือ

เขีียนคำำ�ผิดประเภท ซ่ึ่�งข้้อผิิดในลัักษณะน้ี้� จะพบมากท่ี่�สุุดในคำำ�ว่า 「大学を卒業す

る」เขีียนเป็็น 「ぞっつぎょうする」「そっつぎょうする」「そつきょう

する」เป็็นต้้น หรืือเขีียนคำำ�กริิยาเป็็นคำำ�นาม「そつぎょう」นอกจากน้ี้� กลุ่่�มตัวอย่่าง

ยัังผัันรููปผิิด เป็็น「そつぎょうした」คำำ�ว่า「写真をとる」ผัันรููปผิิด เป็็น「と

りました」「とっています」คำำ�ว่า「かぜをひく」เป็็น「ひきます」หรืือ 

「ひている」เป็็นต้้น เน่ื่�องจากตามวัตถุุประสงค์์แล้้วผู้้�วิิจััยมุ่่�งเน้้นท่ี่�การเลืือกใช้้คำำ�กริิยา 

ร่่วมกับคำำ�นามท่ี่�กำำ�หนดให้้ได้้ถููกต้้อง การตอบผิิดในลัักษณะน้ี้� ผู้้�วิิจััยจึึงวิิเคราะห์์และ

ประเมิินคะแนนเท่่ากัับข้้อท่ี่�ตอบได้้ถููกต้้อง

ตอนที่� 2 การเลืือกคำำ�กริิยาท่ี่�ปรากฏร่่วมกับคำำ�นามท่ี่�กำำ�หนด โดยดููจากบริิบท 

ของประโยค เรีียงลำำ�ดับข้้อมููลจากข้้อคำำ�ถามท่ี่�มีีอัตราการตอบถููกจากมากไปน้้อย  

ดัังตารางต่่อไปน้ี้�

ตารางท่ี่� 5	 ผลการทดสอบการเลืือกคำำ�กริิยาท่ี่�ปรากฏร่่วมกับคำำ�นามท่ี่�กำำ�หนด 

ข้อค�ำถาม
อัตราการตอบถูก 

(จ�ำนวนคน)

อัตราการตอบผิด 

(จ�ำนวนคน)

怖い夢を{する、持つ、見}て目が覚
めた。

93% (100) 7% (8)

日本人は明治の中頃までは着物を 

｛
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を浴びる」( อาบน้ำ) คิดเปpนรAอยละ 94  และ「歌を歌う」(รAองเพลง) กับ「写真を撮る」 (ถDายรูป) มี

อัตราการตอบถูกเทDากัน คิดเปpนรAอยละ 92  สันนิษฐานไดAวDา 3 อันดับดังกลDาวท่ีกลุDมตัวอยDางตอบถูกนั้น อาจ

เกิดจากมีปรากฏในตำราเรียนหรือผูAสอนไดAเนAนย้ำคำเหลDาน้ีในการยกตัวอยDางประโยคอยูDบDอยๆ  

สDวนขAอคำถามที่กลุDมตัวอยDางมีอัตราการตอบถูกนAอยกวDารAอยละ 50 ไดAแกD「かぜをひく」(เปpน

หวัด)「火傷をする」(น้ำรAอนลวก) ซึ่งปEญหาที่พบสDวนใหญDใชAคำกริยาผิด เชDน「とる」「あがる」เปpน

ตAน สDวน「嘘をつく」(พูดโกหก) ปEญหาที ่พบคือ「つく」กลุ DมตัวอยDางตอบวDา「する」「言う」

「話す」และคำปรากฏรDวมที่กลุDมตัวอยDางมีอัตราตอบถูกนAอยที่สุด ไดAแกD「試験を受ける」(เขAาสอบ) 

ปEญหาที่พบคือ「受ける」ตอบผิดเปpน「します」「おわらない」「あります」 นอกจากปEญหาการ

ตอบผิดท่ีกลDาวมาขAางตAน ยังพบกลุDมตัวอยDางท่ีตอบผิดเปpนคำคุณศัพท6อีกดAวย 

ในขณะเดียวกัน ขAอคำถามอื่นๆยังมีกลุDมตัวอยDางที่ตอบคำกริยาที่ปรากฏรDวมกับคำนามไดAถูกตAอง แตDก็

ปรากฏขAอผิดในลักษณะอื่นรวมอยูDดAวย เชDน เขียนผิดหรือเขียนคำผิดประเภท ซึ่งขAอผิดในลักษณะนี้ จะพบมาก

ท ี ่ ส ุ ด ในคำว D า  「大学を卒業する」เ ข ี ยน เป p น  「ぞっつぎょうする」「そっつぎょうする」

「そつきょうする」เปpนตAน หรือเขียนคำกริยาเปpนคำนาม「そつぎょう」นอกจากนี้ กลุDมตัวอยDางยังผัน

ร ู ป ผิ ด  เ ป p น 「そつぎょうした」ค ำ ว D า 「写真をとる」ผ ั น ร ู ป ผ ิ ด  เ ป p น「とりました」

「とっています」คำวDา「かぜをひく」เปpน「ひきます」หรือ「ひている」เปpนตAน เนื่องจากตาม

วัตถุประสงค6แลAวผูAวิจัยมุDงเนAนท่ีการเลือกใชAคำกริยารDวมกับคำนามท่ีกำหนดใหAไดAถูกตAอง การตอบผิดในลักษณะ

น้ี ผูAวิจัยจึงวิเคราะห6และประเมินคะแนนเทDากับขAอท่ีตอบไดAถูกตAอง 

 

ตอนที่ 2 การเลือกคำกริยาที่ปรากฏรDวมกับคำนามที่กำหนด โดยดูจากบริบทของประโยค เรียงลำดับขAอมูล

จากขAอคำถามท่ีมีอัตราการตอบถูกจากมากไปนAอย ดังตารางตDอไปน้ี 

ตารางท่ี 5 ผลการทดสอบการเลือกคำกริยาท่ีปรากฏร?วมกับคำนามท่ีกำหนด  

ข̀อคำถาม อัตราการตอบถูก 

(จำนวนคน) 

อัตราการตอบผิด 

(จำนวนคน) 
怖い夢を{する、持つ、見}て目が覚めた。 93% (100) 7% (8) 

日本人は明治の中頃までは着物を｛｛着
き

、し、履
は

い｝｝ていました。 93% (100) 7% (8) 

趣味は絵を{{ひく、描
か

く、する}}こと。 90% (97) 10% (11) 

彼は帽子を{かけ、かぶっ、着
き

}て部屋 を出た。 82% (88) 18% (20) 

この橋を｛｛かける、渡
わた

る、通
とお

る｝｝と島に行ける。 76% (82) 24% (26) 

私は、規則を{守
まも

ら、作
つく

ら、持
も

た}ない人が好きじゃない。 77% (83) 23% (25) 

雨が降れば傘を{開
あ

く、使
つか

う、さす}。 45% (49) 55% (59) 

時間も時間だから、道を｛｛行
い

く、走
はし

る、通
とお

る｝｝車の数は 

少なかった。 

36% (39) 64% (69) 

夜になって 39 度の熱を{{出
だ

す、ある、持
も

つ}}。 28% (30) 72% (78) 

収集日の前日にごみを｛｛かける、捨
す

て、出
だ

さ｝｝ない。 20% (22) 80% (86) 

、し、
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を浴びる」( อาบน้ำ) คิดเปpนรAอยละ 94  และ「歌を歌う」(รAองเพลง) กับ「写真を撮る」 (ถDายรูป) มี

อัตราการตอบถูกเทDากัน คิดเปpนรAอยละ 92  สันนิษฐานไดAวDา 3 อันดับดังกลDาวท่ีกลุDมตัวอยDางตอบถูกนั้น อาจ

เกิดจากมีปรากฏในตำราเรียนหรือผูAสอนไดAเนAนย้ำคำเหลDาน้ีในการยกตัวอยDางประโยคอยูDบDอยๆ  

สDวนขAอคำถามที่กลุDมตัวอยDางมีอัตราการตอบถูกนAอยกวDารAอยละ 50 ไดAแกD「かぜをひく」(เปpน

หวัด)「火傷をする」(น้ำรAอนลวก) ซึ่งปEญหาที่พบสDวนใหญDใชAคำกริยาผิด เชDน「とる」「あがる」เปpน

ตAน สDวน「嘘をつく」(พูดโกหก) ปEญหาที ่พบคือ「つく」กลุ DมตัวอยDางตอบวDา「する」「言う」

「話す」และคำปรากฏรDวมที่กลุDมตัวอยDางมีอัตราตอบถูกนAอยที่สุด ไดAแกD「試験を受ける」(เขAาสอบ) 

ปEญหาที่พบคือ「受ける」ตอบผิดเปpน「します」「おわらない」「あります」 นอกจากปEญหาการ

ตอบผิดท่ีกลDาวมาขAางตAน ยังพบกลุDมตัวอยDางท่ีตอบผิดเปpนคำคุณศัพท6อีกดAวย 

ในขณะเดียวกัน ขAอคำถามอื่นๆยังมีกลุDมตัวอยDางที่ตอบคำกริยาที่ปรากฏรDวมกับคำนามไดAถูกตAอง แตDก็

ปรากฏขAอผิดในลักษณะอื่นรวมอยูDดAวย เชDน เขียนผิดหรือเขียนคำผิดประเภท ซึ่งขAอผิดในลักษณะนี้ จะพบมาก

ท ี ่ ส ุ ด ในคำว D า  「大学を卒業する」เ ข ี ยน เป p น  「ぞっつぎょうする」「そっつぎょうする」

「そつきょうする」เปpนตAน หรือเขียนคำกริยาเปpนคำนาม「そつぎょう」นอกจากนี้ กลุDมตัวอยDางยังผัน

ร ู ป ผิ ด  เ ป p น 「そつぎょうした」ค ำ ว D า 「写真をとる」ผ ั น ร ู ป ผ ิ ด  เ ป p น「とりました」

「とっています」คำวDา「かぜをひく」เปpน「ひきます」หรือ「ひている」เปpนตAน เนื่องจากตาม

วัตถุประสงค6แลAวผูAวิจัยมุDงเนAนท่ีการเลือกใชAคำกริยารDวมกับคำนามท่ีกำหนดใหAไดAถูกตAอง การตอบผิดในลักษณะ

น้ี ผูAวิจัยจึงวิเคราะห6และประเมินคะแนนเทDากับขAอท่ีตอบไดAถูกตAอง 

 

ตอนที่ 2 การเลือกคำกริยาที่ปรากฏรDวมกับคำนามที่กำหนด โดยดูจากบริบทของประโยค เรียงลำดับขAอมูล

จากขAอคำถามท่ีมีอัตราการตอบถูกจากมากไปนAอย ดังตารางตDอไปน้ี 

ตารางท่ี 5 ผลการทดสอบการเลือกคำกริยาท่ีปรากฏร?วมกับคำนามท่ีกำหนด  

ข̀อคำถาม อัตราการตอบถูก 

(จำนวนคน) 

อัตราการตอบผิด 

(จำนวนคน) 
怖い夢を{する、持つ、見}て目が覚めた。 93% (100) 7% (8) 

日本人は明治の中頃までは着物を｛｛着
き

、し、履
は

い｝｝ていました。 93% (100) 7% (8) 

趣味は絵を{{ひく、描
か

く、する}}こと。 90% (97) 10% (11) 

彼は帽子を{かけ、かぶっ、着
き

}て部屋 を出た。 82% (88) 18% (20) 

この橋を｛｛かける、渡
わた

る、通
とお

る｝｝と島に行ける。 76% (82) 24% (26) 

私は、規則を{守
まも

ら、作
つく

ら、持
も

た}ない人が好きじゃない。 77% (83) 23% (25) 

雨が降れば傘を{開
あ

く、使
つか

う、さす}。 45% (49) 55% (59) 

時間も時間だから、道を｛｛行
い

く、走
はし

る、通
とお

る｝｝車の数は 

少なかった。 

36% (39) 64% (69) 

夜になって 39 度の熱を{{出
だ

す、ある、持
も

つ}}。 28% (30) 72% (78) 

収集日の前日にごみを｛｛かける、捨
す

て、出
だ

さ｝｝ない。 20% (22) 80% (86) 
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を浴びる」( อาบน้ำ) คิดเปpนรAอยละ 94  และ「歌を歌う」(รAองเพลง) กับ「写真を撮る」 (ถDายรูป) มี

อัตราการตอบถูกเทDากัน คิดเปpนรAอยละ 92  สันนิษฐานไดAวDา 3 อันดับดังกลDาวท่ีกลุDมตัวอยDางตอบถูกนั้น อาจ

เกิดจากมีปรากฏในตำราเรียนหรือผูAสอนไดAเนAนย้ำคำเหลDาน้ีในการยกตัวอยDางประโยคอยูDบDอยๆ  

สDวนขAอคำถามที่กลุDมตัวอยDางมีอัตราการตอบถูกนAอยกวDารAอยละ 50 ไดAแกD「かぜをひく」(เปpน

หวัด)「火傷をする」(น้ำรAอนลวก) ซึ่งปEญหาที่พบสDวนใหญDใชAคำกริยาผิด เชDน「とる」「あがる」เปpน

ตAน สDวน「嘘をつく」(พูดโกหก) ปEญหาที ่พบคือ「つく」กลุ DมตัวอยDางตอบวDา「する」「言う」

「話す」และคำปรากฏรDวมที่กลุDมตัวอยDางมีอัตราตอบถูกนAอยที่สุด ไดAแกD「試験を受ける」(เขAาสอบ) 

ปEญหาที่พบคือ「受ける」ตอบผิดเปpน「します」「おわらない」「あります」 นอกจากปEญหาการ
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ในขณะเดียวกัน ขAอคำถามอื่นๆยังมีกลุDมตัวอยDางที่ตอบคำกริยาที่ปรากฏรDวมกับคำนามไดAถูกตAอง แตDก็

ปรากฏขAอผิดในลักษณะอื่นรวมอยูDดAวย เชDน เขียนผิดหรือเขียนคำผิดประเภท ซึ่งขAอผิดในลักษณะนี้ จะพบมาก

ท ี ่ ส ุ ด ในคำว D า  「大学を卒業する」เ ข ี ยน เป p น  「ぞっつぎょうする」「そっつぎょうする」

「そつきょうする」เปpนตAน หรือเขียนคำกริยาเปpนคำนาม「そつぎょう」นอกจากนี้ กลุDมตัวอยDางยังผัน
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趣味は絵を{{ひく、描
か

く、する}}こと。 90% (97) 10% (11) 

彼は帽子を{かけ、かぶっ、着
き

}て部屋 を出た。 82% (88) 18% (20) 

この橋を｛｛かける、渡
わた

る、通
とお
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まも

ら、作
つく

ら、持
も
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収集日の前日にごみを｛｛かける、捨
す
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、

13 

を浴びる」( อาบน้ำ) คิดเปpนรAอยละ 94  และ「歌を歌う」(รAองเพลง) กับ「写真を撮る」 (ถDายรูป) มี

อัตราการตอบถูกเทDากัน คิดเปpนรAอยละ 92  สันนิษฐานไดAวDา 3 อันดับดังกลDาวท่ีกลุDมตัวอยDางตอบถูกนั้น อาจ

เกิดจากมีปรากฏในตำราเรียนหรือผูAสอนไดAเนAนย้ำคำเหลDาน้ีในการยกตัวอยDางประโยคอยูDบDอยๆ  

สDวนขAอคำถามที่กลุDมตัวอยDางมีอัตราการตอบถูกนAอยกวDารAอยละ 50 ไดAแกD「かぜをひく」(เปpน

หวัด)「火傷をする」(น้ำรAอนลวก) ซึ่งปEญหาที่พบสDวนใหญDใชAคำกริยาผิด เชDน「とる」「あがる」เปpน

ตAน สDวน「嘘をつく」(พูดโกหก) ปEญหาที ่พบคือ「つく」กลุ DมตัวอยDางตอบวDา「する」「言う」

「話す」และคำปรากฏรDวมที่กลุDมตัวอยDางมีอัตราตอบถูกนAอยที่สุด ไดAแกD「試験を受ける」(เขAาสอบ) 

ปEญหาที่พบคือ「受ける」ตอบผิดเปpน「します」「おわらない」「あります」 นอกจากปEญหาการ

ตอบผิดท่ีกลDาวมาขAางตAน ยังพบกลุDมตัวอยDางท่ีตอบผิดเปpนคำคุณศัพท6อีกดAวย 

ในขณะเดียวกัน ขAอคำถามอื่นๆยังมีกลุDมตัวอยDางที่ตอบคำกริยาที่ปรากฏรDวมกับคำนามไดAถูกตAอง แตDก็

ปรากฏขAอผิดในลักษณะอื่นรวมอยูDดAวย เชDน เขียนผิดหรือเขียนคำผิดประเภท ซึ่งขAอผิดในลักษณะนี้ จะพบมาก

ท ี ่ ส ุ ด ในคำว D า  「大学を卒業する」เ ข ี ยน เป p น  「ぞっつぎょうする」「そっつぎょうする」

「そつきょうする」เปpนตAน หรือเขียนคำกริยาเปpนคำนาม「そつぎょう」นอกจากนี้ กลุDมตัวอยDางยังผัน

ร ู ป ผิ ด  เ ป p น 「そつぎょうした」ค ำ ว D า 「写真をとる」ผ ั น ร ู ป ผ ิ ด  เ ป p น「とりました」

「とっています」คำวDา「かぜをひく」เปpน「ひきます」หรือ「ひている」เปpนตAน เนื่องจากตาม

วัตถุประสงค6แลAวผูAวิจัยมุDงเนAนท่ีการเลือกใชAคำกริยารDวมกับคำนามท่ีกำหนดใหAไดAถูกตAอง การตอบผิดในลักษณะ

น้ี ผูAวิจัยจึงวิเคราะห6และประเมินคะแนนเทDากับขAอท่ีตอบไดAถูกตAอง 

 

ตอนที่ 2 การเลือกคำกริยาที่ปรากฏรDวมกับคำนามที่กำหนด โดยดูจากบริบทของประโยค เรียงลำดับขAอมูล

จากขAอคำถามท่ีมีอัตราการตอบถูกจากมากไปนAอย ดังตารางตDอไปน้ี 

ตารางท่ี 5 ผลการทดสอบการเลือกคำกริยาท่ีปรากฏร?วมกับคำนามท่ีกำหนด  

ข̀อคำถาม อัตราการตอบถูก 

(จำนวนคน) 

อัตราการตอบผิด 

(จำนวนคน) 
怖い夢を{する、持つ、見}て目が覚めた。 93% (100) 7% (8) 

日本人は明治の中頃までは着物を｛｛着
き

、し、履
は

い｝｝ていました。 93% (100) 7% (8) 

趣味は絵を{{ひく、描
か

く、する}}こと。 90% (97) 10% (11) 

彼は帽子を{かけ、かぶっ、着
き

}て部屋 を出た。 82% (88) 18% (20) 

この橋を｛｛かける、渡
わた

る、通
とお

る｝｝と島に行ける。 76% (82) 24% (26) 

私は、規則を{守
まも

ら、作
つく

ら、持
も

た}ない人が好きじゃない。 77% (83) 23% (25) 

雨が降れば傘を{開
あ

く、使
つか

う、さす}。 45% (49) 55% (59) 

時間も時間だから、道を｛｛行
い

く、走
はし

る、通
とお

る｝｝車の数は 

少なかった。 

36% (39) 64% (69) 

夜になって 39 度の熱を{{出
だ

す、ある、持
も

つ}}。 28% (30) 72% (78) 

収集日の前日にごみを｛｛かける、捨
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て、出
だ

さ｝｝ない。 20% (22) 80% (86) 
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ตอนที่ 2 การเลือกคำกริยาที่ปรากฏรDวมกับคำนามที่กำหนด โดยดูจากบริบทของประโยค เรียงลำดับขAอมูล

จากขAอคำถามท่ีมีอัตราการตอบถูกจากมากไปนAอย ดังตารางตDอไปน้ี 

ตารางท่ี 5 ผลการทดสอบการเลือกคำกริยาท่ีปรากฏร?วมกับคำนามท่ีกำหนด  
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อัตราการตอบผิด 

(จำนวนคน) 
怖い夢を{する、持つ、見}て目が覚めた。 93% (100) 7% (8) 

日本人は明治の中頃までは着物を｛｛着
き

、し、履
は

い｝｝ていました。 93% (100) 7% (8) 

趣味は絵を{{ひく、描
か

く、する}}こと。 90% (97) 10% (11) 

彼は帽子を{かけ、かぶっ、着
き

}て部屋 を出た。 82% (88) 18% (20) 

この橋を｛｛かける、渡
わた

る、通
とお

る｝｝と島に行ける。 76% (82) 24% (26) 

私は、規則を{守
まも

ら、作
つく

ら、持
も

た}ない人が好きじゃない。 77% (83) 23% (25) 

雨が降れば傘を{開
あ

く、使
つか

う、さす}。 45% (49) 55% (59) 

時間も時間だから、道を｛｛行
い

く、走
はし

る、通
とお

る｝｝車の数は 

少なかった。 

36% (39) 64% (69) 

夜になって 39 度の熱を{{出
だ

す、ある、持
も

つ}}。 28% (30) 72% (78) 

収集日の前日にごみを｛｛かける、捨
す

て、出
だ

さ｝｝ない。 20% (22) 80% (86) 

}な

い人が好きじゃない。

77% (83) 23% (25)

雨が降れば傘を{
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た}ない人が好きじゃない。 77% (83) 23% (25) 

雨が降れば傘を{開
あ

く、使
つか

う、さす}。 45% (49) 55% (59) 

時間も時間だから、道を｛｛行
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を浴びる」( อาบน้ำ) คิดเปpนรAอยละ 94  และ「歌を歌う」(รAองเพลง) กับ「写真を撮る」 (ถDายรูป) มี

อัตราการตอบถูกเทDากัน คิดเปpนรAอยละ 92  สันนิษฐานไดAวDา 3 อันดับดังกลDาวท่ีกลุDมตัวอยDางตอบถูกนั้น อาจ

เกิดจากมีปรากฏในตำราเรียนหรือผูAสอนไดAเนAนย้ำคำเหลDาน้ีในการยกตัวอยDางประโยคอยูDบDอยๆ  

สDวนขAอคำถามที่กลุDมตัวอยDางมีอัตราการตอบถูกนAอยกวDารAอยละ 50 ไดAแกD「かぜをひく」(เปpน

หวัด)「火傷をする」(น้ำรAอนลวก) ซึ่งปEญหาที่พบสDวนใหญDใชAคำกริยาผิด เชDน「とる」「あがる」เปpน

ตAน สDวน「嘘をつく」(พูดโกหก) ปEญหาที ่พบคือ「つく」กลุ DมตัวอยDางตอบวDา「する」「言う」

「話す」และคำปรากฏรDวมที่กลุDมตัวอยDางมีอัตราตอบถูกนAอยที่สุด ไดAแกD「試験を受ける」(เขAาสอบ) 

ปEญหาที่พบคือ「受ける」ตอบผิดเปpน「します」「おわらない」「あります」 นอกจากปEญหาการ

ตอบผิดท่ีกลDาวมาขAางตAน ยังพบกลุDมตัวอยDางท่ีตอบผิดเปpนคำคุณศัพท6อีกดAวย 

ในขณะเดียวกัน ขAอคำถามอื่นๆยังมีกลุDมตัวอยDางที่ตอบคำกริยาที่ปรากฏรDวมกับคำนามไดAถูกตAอง แตDก็

ปรากฏขAอผิดในลักษณะอื่นรวมอยูDดAวย เชDน เขียนผิดหรือเขียนคำผิดประเภท ซึ่งขAอผิดในลักษณะนี้ จะพบมาก

ท ี ่ ส ุ ด ในคำว D า  「大学を卒業する」เ ข ี ยน เป p น  「ぞっつぎょうする」「そっつぎょうする」

「そつきょうする」เปpนตAน หรือเขียนคำกริยาเปpนคำนาม「そつぎょう」นอกจากนี้ กลุDมตัวอยDางยังผัน

ร ู ป ผิ ด  เ ป p น 「そつぎょうした」ค ำ ว D า 「写真をとる」ผ ั น ร ู ป ผ ิ ด  เ ป p น「とりました」

「とっています」คำวDา「かぜをひく」เปpน「ひきます」หรือ「ひている」เปpนตAน เนื่องจากตาม

วัตถุประสงค6แลAวผูAวิจัยมุDงเนAนท่ีการเลือกใชAคำกริยารDวมกับคำนามท่ีกำหนดใหAไดAถูกตAอง การตอบผิดในลักษณะ
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を浴びる」( อาบน้ำ) คิดเปpนรAอยละ 94  และ「歌を歌う」(รAองเพลง) กับ「写真を撮る」 (ถDายรูป) มี

อัตราการตอบถูกเทDากัน คิดเปpนรAอยละ 92  สันนิษฐานไดAวDา 3 อันดับดังกลDาวท่ีกลุDมตัวอยDางตอบถูกนั้น อาจ

เกิดจากมีปรากฏในตำราเรียนหรือผูAสอนไดAเนAนย้ำคำเหลDาน้ีในการยกตัวอยDางประโยคอยูDบDอยๆ  

สDวนขAอคำถามที่กลุDมตัวอยDางมีอัตราการตอบถูกนAอยกวDารAอยละ 50 ไดAแกD「かぜをひく」(เปpน

หวัด)「火傷をする」(น้ำรAอนลวก) ซึ่งปEญหาที่พบสDวนใหญDใชAคำกริยาผิด เชDน「とる」「あがる」เปpน

ตAน สDวน「嘘をつく」(พูดโกหก) ปEญหาที ่พบคือ「つく」กลุ DมตัวอยDางตอบวDา「する」「言う」

「話す」และคำปรากฏรDวมที่กลุDมตัวอยDางมีอัตราตอบถูกนAอยที่สุด ไดAแกD「試験を受ける」(เขAาสอบ) 

ปEญหาที่พบคือ「受ける」ตอบผิดเปpน「します」「おわらない」「あります」 นอกจากปEญหาการ

ตอบผิดท่ีกลDาวมาขAางตAน ยังพบกลุDมตัวอยDางท่ีตอบผิดเปpนคำคุณศัพท6อีกดAวย 

ในขณะเดียวกัน ขAอคำถามอื่นๆยังมีกลุDมตัวอยDางที่ตอบคำกริยาที่ปรากฏรDวมกับคำนามไดAถูกตAอง แตDก็

ปรากฏขAอผิดในลักษณะอื่นรวมอยูDดAวย เชDน เขียนผิดหรือเขียนคำผิดประเภท ซึ่งขAอผิดในลักษณะนี้ จะพบมาก

ท ี ่ ส ุ ด ในคำว D า  「大学を卒業する」เ ข ี ยน เป p น  「ぞっつぎょうする」「そっつぎょうする」

「そつきょうする」เปpนตAน หรือเขียนคำกริยาเปpนคำนาม「そつぎょう」นอกจากนี้ กลุDมตัวอยDางยังผัน

ร ู ป ผิ ด  เ ป p น 「そつぎょうした」ค ำ ว D า 「写真をとる」ผ ั น ร ู ป ผ ิ ด  เ ป p น「とりました」

「とっています」คำวDา「かぜをひく」เปpน「ひきます」หรือ「ひている」เปpนตAน เนื่องจากตาม

วัตถุประสงค6แลAวผูAวิจัยมุDงเนAนท่ีการเลือกใชAคำกริยารDวมกับคำนามท่ีกำหนดใหAไดAถูกตAอง การตอบผิดในลักษณะ

น้ี ผูAวิจัยจึงวิเคราะห6และประเมินคะแนนเทDากับขAอท่ีตอบไดAถูกตAอง 

 

ตอนที่ 2 การเลือกคำกริยาที่ปรากฏรDวมกับคำนามที่กำหนด โดยดูจากบริบทของประโยค เรียงลำดับขAอมูล

จากขAอคำถามท่ีมีอัตราการตอบถูกจากมากไปนAอย ดังตารางตDอไปน้ี 

ตารางท่ี 5 ผลการทดสอบการเลือกคำกริยาท่ีปรากฏร?วมกับคำนามท่ีกำหนด  

ข̀อคำถาม อัตราการตอบถูก 

(จำนวนคน) 

อัตราการตอบผิด 

(จำนวนคน) 
怖い夢を{する、持つ、見}て目が覚めた。 93% (100) 7% (8) 

日本人は明治の中頃までは着物を｛｛着
き

、し、履
は

い｝｝ていました。 93% (100) 7% (8) 

趣味は絵を{{ひく、描
か

く、する}}こと。 90% (97) 10% (11) 

彼は帽子を{かけ、かぶっ、着
き

}て部屋 を出た。 82% (88) 18% (20) 

この橋を｛｛かける、渡
わた

る、通
とお

る｝｝と島に行ける。 76% (82) 24% (26) 

私は、規則を{守
まも

ら、作
つく

ら、持
も

た}ない人が好きじゃない。 77% (83) 23% (25) 

雨が降れば傘を{開
あ

く、使
つか

う、さす}。 45% (49) 55% (59) 

時間も時間だから、道を｛｛行
い

く、走
はし

る、通
とお

る｝｝車の数は 

少なかった。 

36% (39) 64% (69) 

夜になって 39 度の熱を{{出
だ

す、ある、持
も

つ}}。 28% (30) 72% (78) 

収集日の前日にごみを｛｛かける、捨
す

て、出
だ

さ｝｝ない。 20% (22) 80% (86) 

つ}。

28% (30) 72% (78)

収集日の前日にごみを｛かける、 
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「そつきょうする」เปpนตAน หรือเขียนคำกริยาเปpนคำนาม「そつぎょう」นอกจากนี้ กลุDมตัวอยDางยังผัน
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は
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く、する}}こと。 90% (97) 10% (11) 
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る、通
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す、ある、持
も
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て、出
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20% (22) 80% (86)

จากตารางข้้างต้้น พบว่่า ข้้อคำำ�ถามที่่�กลุ่่�มตัวอย่่างเลืือกคำำ�กริิยาท่ี่�ปรากฏร่่วม

กัับคำำ�นามถูกต้้อง 3 อัันดัับแรก โดยมีีอัตราการตอบถููกมากกว่่าร้้อยละ 80 ได้้แก่่「 着

物を着る」(สวมกิโมโน) และ「夢を見る」(ฝััน) ซ่ึ่�งมีีอัตราการตอบถููกเท่่ากััน  

คิิดเป็็นร้้อยละ 93  รองลงมาคืือ 「絵を描く」(วาดภาพ) คิิดเป็็นร้้อยละ 90 ถััดมา

คืือ「 帽子をかぶる」(สวมหมวก) คิิดเป็็นร้้อยละ 82 ส่่วนข้้อคำำ�ถามท่ี่�กลุ่่�มตัวอย่่าง

มีีอัตราการตอบถููก น้้อยกว่่าร้้อยละ 50 ได้้แก่่ 「傘をさす 」(กางร่่ม)「道を走る」 

((รถ)วิ่่�งบนถนน)「熱を出す」(เป็็นไข้้/มีีไข้้) และ「ごみを出す」(เอาขยะออกมา 

(ยัังจุุดทิ้้�งขยะ)) ตามลำำ�ดับ 

จากผลสำำ�รวจข้างต้้น สัังเกตได้้ว่่า อััตราการตอบถููกของกลุ่่�มตัวอย่่างใน 

คำำ�ว่า「ごみを出す」มีีจำำ�นวนน้้อยท่ี่�สุุดเม่ื่�อเทีียบกัับคำำ�อื่�นๆ ในข้้อคำำ�ถาม แม้้จะเคย

ผ่่านการเรีียนรู้้�ในชั้้�นเรีียนหรืือตำำ�ราเรีียนมาแล้้ว ก็็ยัังเลืือกผิิดในข้้อคำำ�ถามดังกล่่าวนี้�  
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โดยกลุ่่�มตัวอย่่างเลืือกที่่�ใช้้คำำ�กริิยา「捨てる」แทนคำำ�กริิยา「出す」สัันนิิษฐานได้้

ว่่าเกิิดจากอิิทธิพลของภาษาแม่่ ท่ี่�นำำ�คำำ�มาแปลตรงตััวจากคำำ�ว่า “ทิ้้�งขยะ” เป็็น「ごみ

を捨てる」 ส่่วนคำำ�ว่า「熱を出す」ท่ี่�หมายถึึง “เป็็นไข้้หรืือมีีไข้้” อััตราการตอบถููก

ของกลุ่่�มตัวอย่่างมีีจำำ�นวนน้้อยเช่่นเดีียวกัน โดยกลุ่่�มตัวอย่่างส่่วนใหญ่่เลืือกใช้้คำำ�กริิยา 

「ある」และ「持つ」 

ตอนที่� 3 การเลืือกคำำ�กริยิาหลายความหมายที่่�ปรากฏคู่่�กับัคำำ�นามที่่�กำำ�หนดให้้ 

โดยให้้คำำ�แปลภาษาไทยกำำ�กับไว้้ เรีียงลำำ�ดับข้้อมููลจากข้้อคำำ�ถามท่ี่�มีีอัตราการตอบถููกจาก

มากไปน้้อย ดัังตารางต่่อไปน้ี้�

ตารางท่ี่� 6  ผลการทดสอบการเลืือกคำำ�กริิยาหลายความหมายท่ี่�ปรากฏร่่วมกับคำำ�นาม  

ข้้อคำำ�ถาม
อััตราการตอบถููก  

(จำำ�นวนคน)

อััตราการตอบผิิด  

(จำำ�นวนคน)

スポーツをする 99% (107) 1% (1)

買い物をする 94% (101) 6% (7)

デートをする 94% (101) 6% (7)

ギターをひく 93% (100) 7% (8)

エアコンをつける 82% (88) 18% (20)

テレビをつける 78% (84) 22% (24)

影響を受ける 63% (68) 37% (40)

かぎをかける 57% (61) 43% (47)

電話をかける 52% (56) 48% (52)

年をとる 50% (54) 50% (54)

下痢をする 49% (53) 51% (55)

成績をとる 42% (45) 58% (63)

点をとる 39%(42) 61% (66)

ネクタイをする 36% (39) 64% (69)
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ตารางท่ี่� 6  ผลการทดสอบการเลืือกคำำ�กริิยาหลายความหมายที่่�ปรากฏร่่วมกับคำำ�นาม  

	 (ต่่อ)

ข้้อคำำ�ถาม
อััตราการตอบถููก  

(จำำ�นวนคน)

อััตราการตอบผิิด  

(จำำ�นวนคน)

メールをする 35% (38) 65% (70)

線をひく 34% (37) 66% (71)

休みをとる 34% (37) 66% (71)

計画をたてる 30%(32) 70% (76)

授業をとる 28% (30) 72% (78)

アイロンをかける 25% (27) 75% (81)

ソースをつける 24% (26) 76% (82)

名前をつける 19% (21) 81% (87)

お茶をたてる 14% (15) 86% (93)

丸をつける 13% (14) 87% (94)

コピーをとる 11% (12) 89% (96)

ビザをとる 9% (10) 91% (98)

パーマをかける 8% (9) 92% (99)

จากตารางข้า้งต้้น พบว่่า ข้้อคำำ�ถามที่่�กลุ่่�มตัวอย่่างเลืือกคำำ�กริิยาหลายความหมาย

ท่ี่�ปรากฏร่่วมกับคำำ�นามถูกูต้้อง โดยมีีอัตราการตอบถููกมากกว่่าร้้อยละ 90 ได้้แก่「่スポー

ツをする 」(เล่่นกีีฬา) คิิดเป็็นร้้อยละ 99  รองลงมาเป็น็ข้้อคำำ�ถามท่ี่�มีีอัตราการตอบถูกู 

เท่่ากััน คิิดเป็็นร้้อยละ 94  ได้้แก่่「デートをする」(ออกเดท)「買い物をする」 (ซื้้�อของ)  

และ「ギターをひく」(เล่่น/ดีีดกีีตาร์์) คิิดเป็็นร้้อยละ 93 ซึ่่�งเม่ื่�อพิิจารณาแล้้ว  

คำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�กลุ่่�มตัวอย่่างตอบได้้ถููกนั้้�น เกิิดจากคำำ�ดังกล่่าวมีีความถี่่�ในการใช้้จริงสููง  

ดัังท่ี่� Noda (2007) ได้้กล่่าวถึง คำำ�ปรากฏร่่วมประเภทท่ี่�เรีียกว่่า “คำำ�ปรากฏร่่วมเชิิงสัังคม” 

ท่ี่�เป็็นคำำ�สะท้้อนถึึงสภาพทางสัังคมความเป็็นจริง ว่่าระดัับความถี่่�เหตุุการณ์์ท่ี่�ปรากฏหรืือ
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เกิิดขึ้้�นจริงในสัังคม จะส่่งผลถึงความถี่่�ของคำำ�ท่ี่�ใช้้ร่่วมกันด้้วย และความถี่่�ท่ี่�ปรากฏบ่่อยๆ  

ไม่่ว่่าจะเป็็นการปรากฏจากตำำ�ราเรีียนหรืือการยกตััวอย่่างจากผู้้�สอน ก็็อาจส่งผลให้้ 

กลุ่่�มตัวอย่่างสามารถจำำ�คำำ�ปรากฏร่่วมเหล่่าน้ี้�ได้้ แต่่เม่ื่�อสัังเกตจะพบว่่าข้้อคำำ�ถามท่ี่�กลุ่่�ม

ตััวอย่่างตอบถููกนั้้�นมีีจำำ�นวนน้้อยกว่่าเม่ื่�อเทีียบกัับข้้อคำำ�ถามท่ี่�กลุ่่�มตัวอย่่างตอบผิิด  

ซ่ึ่�งข้้อคำำ�ถามท่ี่�มีีอัตราการตอบถููกน้้อยกว่่าร้้อยละ 20  ได้้แก่่ 「名前をつける」(ตั้้�งช่ื่�อ) 

「お茶をたてる」(ชงชา(ในพิิธีีชงชา))「丸をつける」(วาด/เขีียนวงกลม) 

「コピーをとる」(ถ่่ายเอกสาร)「ビザをとる」(ขอวีีซ่า)「パーマをかける 」 

(ดััดผม) ตามลำำ�ดับจากมากไปน้้อย  

จากผลการทดสอบข้้างต้้น คำำ�กริิยาอัันดัับต้้นๆ ท่ี่�กลุ่่�มตัวอย่่างมัักใช้้แทน 

คำำ�กริิยาท่ี่�ควรใช้้จริง คืือ คำำ�กริิยา「する」เน่ื่�องจากกลุ่่�มตัวอย่่างไม่่คุ้้�นเคยและไม่่

ทราบกฏการใช้้ของคำำ�กริิยาหลายความหมายว่่าสามารถใช้้คู่่�กับคำำ�นามประเภทใดบ้าง 

จึึงเลืือกใช้้คำำ�กริิยา「する」ซ่ึ่�งจากงานวิิจััยของณััฏฐิิรา ทัับทิิม (2562) ได้้กล่่าวถึง 

คำำ�กริิยา「する」ซ่ึ่�งเป็็นคำำ�กริิยาท่ี่�อยู่่�ในประเภทของคำำ�กริิยาหลายความหมายไว้้ว่่า  

เม่ื่�อประกอบเป็็นโครงสร้้าง「คำำ�นาม+を+する」จะเรีียกว่่า「軽動詞構文」โดย

ความหมายแสดงกริิยาอาการของโครงสร้้างจะขึ้้�นอยู่่�กับความหมายของคำำ�นามข้้างหน้้า

มากกว่่าคำำ�กริิยา 「する」ซ่ึ่�งเปรีียบเสมืือนเป็็นคำำ�แสดงหน้้าท่ี่�มากกว่่าคำำ�แสดงเนื้้�อหา 

จึึงสัันนิิษฐานว่่า กลุ่่�มตัวอย่่างเลืือกใช้้คำำ�กริิยา 「する」เน่ื่�องจากคิิดว่าเม่ื่�อใช้้ร่่วมกัน

แล้้วสามารถให้้ความหมายในเชิิงเนื้้�อหาของคำำ�นามตัวนั้้�นได้้  เช่่น 「スポーツをする 」

「デートをする」หรืือ「買い物をする 」เป็็นต้้น

สรุุปได้้ว่่า การใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมของกลุ่่�มตัวอย่่าง สามารถใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมได้้ 

ถููกต้้องอาจเกิิดจากคำำ�ปรากฏร่่วมดังกล่่าวมีีปรากฏในตำำ�ราเรีียนหรืือผู้้�สอนได้้เน้้นย้ำำ�� 

คำำ�เหล่่าน้ี้�ในการยกตััวอย่่างประโยคอยู่่�บ่อยๆ ทำำ�ให้้กลุ่่�มตัวอย่่างคุ้้�นเคยกัับคำำ�ปรากฏ

ร่่วมเหล่่าน้ี้�และจำำ�ได้้ในท่ี่�สุุด ส่่วนคำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�กลุ่่�มตัวอย่่างส่่วนใหญ่่ใช้้ผิิด คืือ  

คำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�ไม่่ได้้เห็็นบ่่อยและคำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�ปรากฏกัับคำำ�กริิยาหลายความหมาย เช่่น  

「する」「受ける」「かける」「つく」เป็็นต้้น นอกจากน้ี้� คำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�มีี

ความหมายแฝงเชิิงวััฒนธรรมหรืือธรรมเนีียมปฏิิบััติิ รวมถึงการท่ี่�กลุ่่�มตัวอย่่างไม่่ได้้ดูู

บริิบทโดยรวมของประโยคก็อาจทำำ�ให้้กลุ่่�มตัวอย่่างใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมผิดได้้
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สรุปและอภิิปรายผล
จากการศึึกษาการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมภาษาญี่่�ปุ่่�นของนัักศึึกษาสาขาวิิชาภาษาญี่่�ปุ่่�น

ในภาคใต้้ ผู้้�วิิจััยขอสรุุปปััญหาในการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมและความเป็็นไปได้้อัันเป็็นสาเหตุุ

หรืือปััจจััยท่ี่�ทำำ�ให้้กลุ่่�มตัวอย่่างใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมผิดได้้ 3 ประเด็็น ดัังน้ี้�

1.	ปั ญหาการใช้้คำำ�ปรากฏร่ว่มกรณีีต้องเลืือกคำำ�กริยิาที่�มีีหลายความหมาย

	 ภาษาญี่่�ปุ่่�นเป็็นภาษาหนึ่่�งท่ี่�มีีปรากฏชนิดคำำ�ท่ี่�เรีียกว่่า “คำำ�พ้องรููป” หรืือ 

ท่ี่�เรีียกว่่า “คำำ�หลายความหมาย” จำำ�นวนมาก ทั้้�งท่ี่�เป็็นคำำ�นามหลายความหมายและ 

คำำ�กริิยาหลายความหมาย ซึ่่�งจากผลการทดสอบเติิมคำำ�กริิยาท่ี่�ปรากฏร่่วมกับคำำ�นาม 

พร้อมบริิบทของประโยคคำำ�ปรากฏร่่วมในตอนท่ี่� 1 ส่่วนใหญ่่กลุ่่�มตัวอย่่างเติิมคำำ�กริิยาผิิด  

เม่ื่�อเป็็นคำำ�นามท่ี่�ปรากฏร่่วมกับคำำ�กริิยาหลายความหมาย เช่่น「かぜをひく」(เป็็นหวััด) 

「火傷をする」(น้ำำ��ร้อนลวก) โดยเติิมคำำ�กริิยาผิิด เป็็น「とる」「あがる」

เป็็นต้้น ส่่วน「嘘をつく」(พููดโกหก) เติิมคำำ�กริิยาผิิด เป็็น「する」「言う」

「話す」และคำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�กลุ่่�มตัวอย่่างมีีอัตราตอบถููกน้้อยท่ี่�สุุด ได้้แก่่「試験を

受ける」(เข้้าสอบ) ซึ่่�งตอบผิิดเป็็นคำำ�กริิยา「します」「おわらない」「あり

ます」เป็็นต้้น ซ่ึ่�งปััญหาท่ี่�พบดัังกล่่าวสอดคล้้องกัับผลการศึึกษาของ Sumi (2017, 

อ้้างถึึงใน ณััฏฐิิรา ทัับทิิม, 2562)  ท่ี่�กล่่าวว่า คำำ�หลายความหมายมีีแนวโน้้มสร้้างปััญหา 

ให้้แก่่ผู้้�เรีียนในการนำำ�ไปใช้้ เน่ื่�องจากผู้้�เรีียนมัักถููกสอนให้้จำำ�และฝึึกการใช้้เพีียง 

ความหมายหลััก (中心義) ในขณะท่ี่�ความหมายรอง (派生義) มัักหยุุดอยู่่�แค่่เพีียง 

ให้้ผู้้�เรีียนทราบ แต่่ไม่่ถึึงขั้้�นนำำ�ไปใช้้

2.	ปั ญหาการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�มีีความหมายใกล้้เคีียงภาษาไทย 

	จ ากผลการทดสอบการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมกับคำำ�นาม โดยให้้เลืือกตอบคำำ�กริิยา 

จากตััวเลืือกท่ี่�กำำ�หนดให้้พร้อมบริิบทของประโยคในตอนท่ี่� 2 พบว่่า กลุ่่�มตัวอย่่างมีี 

ความสับสนว่่าควรจะเลืือกคำำ�กริิยาใดใช้้กัับคำำ�นามท่ี่�กำำ�หนดให้้ โดยเฉพาะคำำ�ปรากฏร่่วม 

ท่ี่�มีีความหมายแฝงเชิิงวััฒนธรรมหรืือธรรมเนีียมปฏิิบััติิของชาวญี่่�ปุ่่�นท่ี่�มีีอิทธิพลต่อ 

การใช้้ภาษา เช่่น คำำ�ว่า「ごみを出す」เป็็น「ごみを捨てる」โดยกลุ่่�มตัวอย่่าง

เลืือกใช้้คำำ�กริิยา「捨てる」แทนคำำ�ว่า「出す」สัันนิิษฐานได้้ว่่าเกิิดจากท่ี่�กลุ่่�มตัวอย่่าง 

เลืือกใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�มีีความหมายใกล้้เคีียงภาษาไทย คืือ คำำ�ว่า “ทิ้้�งขยะ” เม่ื่�อพิิจารณา  
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คำำ�ว่า “ทิ้้�งขยะ” ในภาษาญี่่�ปุ่่�น สามารถใช้้ได้้ 2  แบบ ได้้แก่่「ごみを出す」กัับ「ごみ 

を捨てる」แต่่นิิยามการใช้้ของคำำ�ทั้้�ง 2 นั้้�นมีีความแตกต่่างกััน กล่่าวคืือ เม่ื่�อคนญี่่�ปุ่่�น 

ใช้้คำำ�กริยิา 「出す」จะแฝงเรื่่�องวััฒนธรรมการทิ้้�งขยะในประเทศญี่่�ปุ่่�นใน ความหมายว่า่  

“เอา (ขยะ) ออกมาวาง ณ จุุดท่ี่�ทิ้้�งขยะ” มากกว่่าท่ี่�จะใช้้คำำ�กริิยา「捨てる」ท่ี่�หมายถึึง 

“ทิ้้�ง (ขยะ)” ทั่่�วไป เน่ื่�องจากในประเทศญี่่�ปุ่่�น มีีการกำำ�หนดวันของการทิ้้�งขยะ โดยขยะ

เหล่า่นั้้�นจะถููกนำำ�ออกมาวาง ณ สถานที่่�รวบรวมขยะ เมื่่�อถึึงวัันท่ี่�กำำ�หนดให้ท้ิ้้�ง จึึงทำำ�ให้ค้น

ญี่่�ปุ่่�นคุ้้�นเคยกัับการใช้้คำำ�กริิยา 「出す」มากกว่่า ซ่ึ่�งผลการศึึกษาวิิจััยช้ิ้�นน้ี้�สอดคล้องกัับ

ผลการวิิจััยของ บุุศรินทร์ เดชดำำ�รงปรีีชา (2555)  ท่ี่�กล่่าวไว้้ว่่า ปััจจััยท่ี่�ส่่งผลต่อการรัับรู้้�

และการสร้้างคำำ�ปรากฏร่่วมของนัักศึึกษา ส่่วนหนึ่่�งมาจากการขาดความรู้้�ด้้านวััฒนธรรม 

นอกจากนี้้� ยัังพบการใช้้ผิิดในคำำ�ว่า「熱を出す」ท่ี่�หมายถึึง “เป็็นไข้้หรืือ

มีีไข้้” โดยกลุ่่�มตัวอย่่างส่่วนใหญ่่เลืือกใช้้คำำ�กริิยา 「ある」และ「持つ」ภาษาญี่่�ปุ่่�น 

สามารถใช้้คำำ�กริิยา「ある」ร่่วมกับ 「熱」ได้้ ในกรณี่่�ท่ี่�ใช้้คำำ�ช่วย が เป็็น「熱が

ある」ถึึงจะเป็็นคำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�ถููกต้้อง เช่่นเดีียวกับ「道を走る」ท่ี่�กลุ่่�มตัวอย่่าง

เลืือกใช้้คำำ�ผิดเป็็นคำำ�กริิยา「通る」และ「行く」ซ่ึ่�งในการทดสอบการเลืือกคำำ�กริิยา 

เพ่ื่�อใช้้ร่่วมกับคำำ�นามท่ี่�กำำ�หนดให้้นั้้�น สาเหตุุหรืือปััจจััยท่ี่�จะทำำ�ให้้ตอบได้้ว่่าคำำ�กริิยาใดใช้้กัับ 

คำำ�นามใด อาจต้อ้งอาศััยการดููจากบริบิทของประโยคโดยรวมหรืือดููจากส่ว่นประกอบอื่่�นๆ 

ท่ี่�นอกเหนืือจากคำำ�นาม หรืือต้้องมีีความสามารถในการคาดเดาประโยค เป็็นองค์์ประกอบ

ท่ี่�จะช่่วยทำำ�ให้้สามารถเข้้าใจประโยคท่ี่�ต้้องการส่ื่�อและเลืือกคำำ�ใช้้ปรากฏร่่วมกันได้้ถููกต้้อง  

การที่่�กลุ่่�มตัวอย่่างเลืือกใช้้คำำ�กริิยาผิิดในข้้อคำำ�ถามข้้างต้้น อาจเกิิดจากกลุ่่�มตัวอย่่าง 

เลืือกตอบโดยดููประโยคเป็็นจุุดย่อยๆ มากกว่่าจะเลืือกตอบโดยดููส่่วนประกอบอื่่�นๆ  

เช่่น คำำ�ช่วย ซ่ึ่�งผลการศึึกษาของ Ishikawa (2013) ที่่�ทำำ�การทดสอบความสามารถ 

ในการคาดเดาคำำ�ในประโยคของผู้้�เรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�น ก็็พบว่่ามีีผลในทำำ�นองเดีียวกัน คืือ  

ผู้้�เรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�นสนใจและดูแูค่่คำำ�ท่ี่�ปรากฏใหม่่ๆ โดยลืืมท่ี่�จะประกอบคำำ�เข้้ากัับประโยค

ก่่อนหน้้าว่่าสััมพันธ์์กัันอย่่างไร ทำำ�ให้้ไม่่สามารถเติิมคำำ�ในประโยคได้้ถููกต้้อง 

จากปััญหาดัังกล่่าว ผู้้�วิิจััยได้้สรุุปความเป็็นไปได้้อัันอาจเป็็นสาเหตุุหรืือปััจจััย

ท่ี่�ทำำ�ให้้กลุ่่�มตัวอย่่างใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมผิด ได้้แก่่ อิิทธิพลของภาษาแม่่ แม้้ผู้้�เรีียนจะทราบ

ความหมายของคำำ�ศัพท์แต่่ละคำำ� แต่่เม่ื่�อประกอบเป็็นคำำ�ปรากฏร่่วมแล้้วอาจแตกต่่างจาก
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ความหมายเดิมิ ดัังนั้้�น ในระดับัการนำำ�ภาษาไปใช้จ้ริง ก็็พบว่า่มีีผู้้�เรีียนไม่ใ่ช่่น้้อยท่ี่�เลืือกใช้้ 

ภาษาตามรูปูแบบภาษาแม่ ่ในงานวิิจััยนี้้�ก็็เช่่นเดีียวกัน ผู้้�วิิจััยพบข้้อผิิดในการใช้้คำำ�ปรากฏ

ร่่วมของกลุ่่�มตัวอย่่างท่ี่�น่่าจะเกิิดจากจากอิิทธิพลของภาษาแม่่ เช่่น 「熱をある」 

「ごみを捨てる」ถ้้าพิิจารณาคำำ�ว่า 「熱をある」ซ่ึ่�งเป็็นคำำ�ท่ี่�กลุ่่�มตัวอย่่างตอบผิิด  

จะเห็็นว่่ามีีการใช้้คำำ�กริิยา 「ある」ท่ี่�มีีความหมายว่่า “มีี” กัับคำำ�ช่วย 「を」ซ่ึ่�งตาม

หลัักไวยากรณ์์ภาษาญี่่�ปุ่่�นไม่่สามารถใช้้ได้้ ช้ี้�ให้้เห็็นว่่า กลุ่่�มตัวอย่่างต้้องการตอบเพีียง 

เพ่ื่�อให้้ได้้ความหมายในภาษาไทยว่่า “มีีไข้้” จึึงเลืือกใช้้คำำ�กริิยา 「ある」โดยมองข้้าม 

คำำ�ช่วย「を」ไป จึึงทำำ�ให้้เกิิดข้อผิิดพลาดนี้้�ขึ้้�น ส่่วนกลุ่่�มตัวอย่่างท่ี่�ตอบว่่า「ごみを

捨てる」อาจเกิิดจากการคำำ�นึงถึึงกริิยาท่ี่�มีีความหมาย “ทิ้้�ง” ในภาษาไทย รวมทั้้�ง 

การไม่่เข้้าใจการใช้้ภาษาท่ี่�แฝงไว้้ซ่ึ่�งวััฒนธรรมของชาวญี่่�ปุ่่�น จึึงทำำ�ให้้เกิิดข้อผิิดดังกล่่าวได้้

อีีกปััจจััยหนึ่่�ง คืือ ความไม่่คุ้้�นเคยกัับคำำ�ท่ี่�มีีความหมายแฝงเชิิงวััฒนธรรมหรืือ

ธรรมเนีียมปฏิิบััติิ ในความเป็็นจริงแล้้ว ในการศึึกษาภาษาต่่างประเทศ วััฒนธรรมหรืือ

ธรรมเนีียมปฏิิบััติิต่่างๆ ของเจ้้าของภาษานัับเป็็นส่่วนหนึ่่�งท่ี่�มีีอิทธิพลต่อการใช้้ภาษา  

ในภาษาญี่่�ปุ่่�นก็็เช่่นเดีียวกัน คำำ�ศัพท์หลายคำำ�ในภาษาญี่่�ปุ่่�นมีีต้นกำำ�เนิดิจากวัฒันธรรมและ

ก่่อเกิิดเป็็นคำำ�ศัพท์ท่ี่�ใช้้กัันมาถึึงปััจจุบััน ฉะนั้้�น หากผู้้�ใช้้ภาษาไม่่เข้้าใจในวััฒนธรรมของ

เจ้้าของภาษา บางครั้้�งก็็อาจเลืือกใช้้คำำ�ได้้ไม่่ถููกต้้องหรืือไม่่เป็็นธรรมชาติ ิในงานวิิจััยชิ้้�นน้ี้� 

จึึงปรากฏข้้อผิิดในเร่ื่�องการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�มีีความหมายเช่ื่�อมโยงกัับวััฒนธรรมอยู่่�ด้้วย 

3.	ปั ญหาการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�กลุ่่�มตััวอย่่างไม่่มั่่�นใจในการเลืือกใช้้ 

คำำ�กริิยา 

	 การทดสอบในตอนที่่� 3 ของงานวิิจััยชิ้้�นน้ี้� ได้้ให้้กลุ่่�มตัวอย่า่งเลืือกคำำ�กริยิา 

หลายความหมายที่่�ปรากฏคู่่�กัับคำำ�นามที่่�กำำ�หนดให้้ พบว่่า กลุ่่�มตัวอย่่างมีีความไม่่มั่่�นใจ 

ในการเลืือกใช้้คำำ�กริิยาร่่วมกัับคำำ�นาม จึึงเลืือกใช้้คำำ�กริิยาท่ี่�ตััวเองคุ้้�นเคย คืือ คำำ�ว่า  

「する」ใน 「パーマをする 」「コピーをする 」เป็็นต้้น จากผลการศึึกษาดัังกล่่าว 

กลุ่่�มตัวอย่่างเลืือกใช้้คำำ�กริิยา「する」อาจเพราะเข้้าใจว่าเป็็นคำำ�กริิยาท่ี่�ครอบคลุุม 

การใช้้กัับคำำ�นามได้้ทุุกคำำ� รวมถึงคำำ�ยืืมต่างประเทศหรืือคำำ�คาตากานะ ตามท่ี่� Suzuki  

(2014, p.104) ได้้สรุุปการใช้้คำำ�กริิยา「する」คำำ�กริิยาหลายความหมายท่ี่�ปรากฏ 

ในรููปแบบ (คำำ�นาม+を+คำำ�กริิยา) ไว้้ว่่า เป็็นคำำ�กริิยาท่ี่�สามารถปรากฏร่่วมกับคำำ�ประเภทต่างๆ 
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โดยพบว่่า คำำ�กริิยา「する」จะปรากฏร่่วมกับคำำ�นาม ดัังน้ี้� 1) คำำ�นามท่ี่�เป็็นการกระทำำ� 

ท่ี่�เป็็นกิิจวัตรหรืือการกระทำำ�ท่ี่�มีีความสม่ำำ��เสมอ เช่่น「勉強をする」「スポー 

ツをする」2) คำำ�นามท่ี่�เป็็นอาชีีพ เช่่น「教師をしている」3) คำำ�นามท่ี่�เป็็น 

ปรากฏการณ์์ทางสรีีระวิิทยา เช่่น 「怪我をする」 4) คำำ�นามที่่�เป็็นเครื่�องประดัับ 

เช่่น 「ネクタイをする」5) คำำ�นามท่ี่�เป็็นสภาพหรืือท่่าทางของร่่างกายคนและสััตว์์ 

เช่่น「かわいい顔をした赤ちゃん」นอกจากนี้้� คำำ�กริิยา「する」ซ่ึ่�งเป็็นคำำ�กริิยา 

หลายความหมายที่่�ปรากฏในรููปแบบ (คำำ�นาม+を+คำำ�กริิยา) ก็็ยัังปรากฏร่่วมกับคำำ�นาม 

ท่ี่�เป็็นคำำ�ยืืมต่างประเทศหรืือคำำ�คาตากานะอยู่่�ไม่่น้้อย จากปััญหาความไม่่มั่่�นใจ 

ในการเลืือกใช้้คำำ�กริิยาของกลุ่่�มตัวอย่่าง อาจกล่่าวได้้ว่่า สาเหตุุหรืือปััจจััยหนึ่่�งของ 

ความไม่่มั่่�นใจดังกล่่าว อาจเกิดิจากที่่�กลุ่่�มตัวอย่่างไม่่ได้้รัับการสอนเกี่่�ยวกับคำำ�ปรากฏร่่วม 

อย่่างจริงจัังในชั้้�นเรีียน โดยเฉพาะคำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�ปรากฏร่่วมกับคำำ�กริิยาหลาย 

ความหมาย แม้้จะมีีบรรจุุอยู่่�ในตำำ�ราเรีียนก็็ตาม แต่่ไม่่ได้้มีีการระบุุอย่่างชััดเจนว่่า 

คำำ�กริิยาใดสามารถใช้้ร่่วมกับคำำ�นามใดได้้บ้้าง 

จากการวิิจััยครั้้�งน้ี้� ผู้้�วิิจััยพบว่่า ปััญหาในการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมของกลุ่่�มตัวอย่่างนั้้�น  

เกิิดจากหลายปััจจััยประกอบกััน ทั้้�งท่ี่�เป็็นปััญหาท่ี่�เกิิดจากอิิทธิพลของภาษาแม่่ ปััญหา 

ท่ี่�เกิิดจากกลุ่่�มตัวอย่่างตอบข้้อคำำ�ถามโดยพิิจารณาจากจุุดย่อย ไม่่ได้้ดููบริิบทโดยรวม 

ของประโยค หรืือ กลุ่่�มตัวอย่่างไม่่เข้้าใจความหมายเชิิงวััฒนธรรมหรืือธรรมเนีียมปฏิิบััติิ 

ท่ี่�แฝงอยู่่�ในคำำ�ปรากฏร่่วม นอกจากน้ี้� เน่ื่�องจากงานวิิจััยชิ้้�นน้ี้�มีีการเก็็บข้้อมููลเฉพาะกัับกลุ่่�ม

ตััวอย่่างหลายชั้้�นปีี การรัับข้้อมููล (Input) เกี่่�ยวกับคำำ�ปรากฏร่่วมหลัังการเรีียนรู้้�ภาษาญี่่�ปุ่่�น 

ในระดัับชั้้�นต้้นหรืือหลัังการเรีียนรู้้�จากตำำ�ราเรีียนชั้้�นต้้น อาจเป็็นปััจจััยหนึ่่�งท่ี่�มีีผลต่อ 

การใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมของกลุ่่�มตัวอย่่างก็็เป็็นได้้ 

ข้้อเสนอแนวทางการสอนคำำ�ปรากฏร่่วมภาษาญี่�ปุ่่�น
สิ่่�งท่ี่�จะทำำ�ให้้ผู้้�เรีียนใช้้ภาษาญี่่�ปุ่่�นได้้อย่่างเป็็นธรรมชาติินั้้�น ต้้องอาศััยปััจจััย

หลายอย่่าง ซ่ึ่�งการป้้อนข้้อมููล (Input) ในระหว่่างการเรีียนการสอน ก็็เป็็นปััจจััยหนึ่่�งท่ี่�มีี

อิิทธิพลต่อการจดจำำ�ของผู้้�เรีียนไปจนถึึงการนำำ�ไปใช้้ (output) ของผู้้�เรีียนได้้ ดัังท่ี่� ปรีีมา  

มััลลิกะมาส (2546) ได้้กล่่าวว่า การศึึกษาคำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�สำำ�คัญร่่วมกันในห้้องเรีียน
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ก่่อนลงมืือเขีียนเรีียงความจะช่่วยลดข้อผิิดของผู้้�เรีียนในส่่วนของการเลืือกคำำ�และช่่วยให้้

ผู้้�เรีียนสามารถเขีียนส่ื่�อความคิดของตนได้้ดีียิ่่�งขึ้้�น จากท่ี่�ผู้้�วิิจััยได้้รวบรวมคำำ�ปรากฏร่่วม

ภาษาญี่่�ปุ่่�นท่ี่�ปรากฏในตำำ�ราหลััก ซ่ึ่�งใช้้ในการเรีียนการสอนของทั้้�ง 2 สถาบััน พบว่่า ไม่่มีี

การให้้รายละเอีียดชัดเจนเกี่่�ยวกับหััวข้อของคำำ�ปรากฏร่่วม ทั้้�งท่ี่�จริงแล้้ว คำำ�ปรากฏร่่วม 

ถืือเป็็นส่่วนสำำ�คัญท่ี่�จะประกอบขึ้้�นเป็็นประโยคภาษาญี่่�ปุ่่�นและทำำ�ให้้การใช้้ภาษา

เป็็นธรรมชาติิเหมืือนเจ้้าของภาษา ด้้วยเหตุุน้ี้� ผู้้�วิิจััยจะขอเสนอแนวทางในการสอน 

คำำ�ปรากฏร่ว่มภาษาญี่่�ปุ่่�น เพ่ื่�อให้ผู้้้�สอนนำำ�ไปประยุกุต์์ใช้้ในการเรีียนการสอนภาษาญี่่�ปุ่่�น

ให้้มีีประสิิทธิภาพยิ่่�งขึ้้�น 

การเรีียนการสอนภาษาญี่่�ปุ่่�นในระดัับชั้้�นต้้น อาจเป็็นการยากท่ี่�จะสอนคำำ�ปรากฏร่่วม 

ให้้แก่่ผู้้�เรีียน เน่ื่�องจากคลังคำำ�ศัพท์ของผู้้�เรีียนยัังไม่่มากนััก แต่่อย่่างไรก็็ตาม ผู้้�สอนก็็ไม่่

ควรละเลยและจำำ�เป็็นต้้องสอดแทรกความรู้้�เกี่่�ยวกับคำำ�ปรากฏร่่วม เพ่ื่�อให้้ผู้้�เรีียนได้้คุ้้�น

ชิินและตระหนัักรู้้�ถึงการมีีอยู่่�ของคำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�ปรากฏในภาษาญี่่�ปุ่่�นตั้้�งแต่่เริ่่�มต้นเรีียนรู้้� 

ภาษาญี่่�ปุ่่�น โดยอาจแทรกเป็็นกิิจกรรมการเรีียนรู้้�คำำ�ศัพท์ในชั่่�วโมงเรีียน ส่่วนการเรีียน 

การสอนภาษาญี่่�ปุ่่�นในระดัับชั้้�นกลางและชั้้�นสููง แม้้คลังคำำ�ศัพท์ของผู้้�เรีียนมีีมากกว่่า 

ผู้้�เรีียนระดัับชั้้�นต้้น แต่่ก็็ไม่่อาจกล่่าวได้้ว่่า ผู้้�เรีียนจะสามารถใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมได้้อย่่าง

ถููกต้้องเหมาะสม ดัังนั้้�น ผู้้�สอนควรเพิ่่�มเติิมการสอนคำำ�ปรากฏร่่วมในรููปแบบต่่าง ๆ 

เพิ่่�มมากขึ้้�น โดยเฉพาะคำำ�ปรากฏร่ว่มท่ี่�ปรากฏร่่วมกับคำำ�หลายความหมาย คำำ�ปรากฏร่่วม 

เชิิงไวยากรณ์์ รวมถึงคำำ�ปรากฏร่่วมเชิิงสัังคมวัฒนธรรม เป็็นต้้น ทั้้�งน้ี้�  ผู้้�สอน 

ควรพิิจารณาถึึงความเหมาะสมของระยะเวลาในชั่่�วโมงเรีียนและระดัับความสามารถของ

ผู้้�เรีียนประกอบด้้วย

รููปแบบการเรีียนการสอนคำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�งานวิิจััยก่่อนหน้้าได้้กล่่าวไว้้ส่่วนใหญ่่

และผู้้�วิิจััยเองเห็็นว่่าทำำ�ให้้ผู้้�เรีียนได้้เรีียนรู้้�และฝึึกฝนการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมในชั้้�นเรีียน  

รวมทั้้�งผู้้�เรีียนสามารถนำำ�ไปฝึึกฝนด้้วยตนเองได้้ คืือ การใช้้แบบฝึึกหััดและกิิจกรรม  

ซ่ึ่�งผู้้�วิิจััยขอนำำ�แบบฝึึกหััดและกิิจกรรมการสอนคำำ�ปรากฏร่่วมภาษาอัังกฤษตามงานวิิจััย

ของ ปรีีมา มััลลิกะมาส (2546) ประกอบกัับงานวิิจััยของ Akimoto (1993) ยกมาเป็็น

ตััวอย่่างและเพ่ื่�อประยุุกต์์ใช้้กัับการสอนคำำ�ปรากฏร่่วมภาษาญี่่�ปุ่่�น ดัังน้ี้�
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ตััวอย่่างกิิจกรรมท่ี่�ใช้้ในการสอนคำำ�ปรากฏร่่วม
แบบฝึึกหััดท่ี่� 1 จงวงกลมคำำ�นาม 1 คำำ� ในแต่่ละข้้อท่ี่�ไม่่ปรากฏร่่วมกับคำำ�ท่ี่�กำำ�หนดให้้

ตััวอย่่าง

「〜をとる」: 授業　休み　免許　声

แบบฝึึกหััดท่ี่� 2 จงเติิมคำำ�ศัพท์ท่ี่�มีีความหมายตรงข้า้มกับคำำ�คุณศััพท์ท่ี่�ให้้ไว้้ลงในช่่องว่่าง

เพ่ื่�อขยายคำำ�นามท่ี่�กำำ�หนด (คำำ�ตอบท่ี่�ถููกต้้องอาจมีีได้้มากกว่่า 1 คำำ�)

ตััวอย่่าง

	 熱い　冷たい　お茶

แบบฝึึกหััดท่ี่� 3 ในแต่่ละประโยคต่อไปน้ี้�มีีข้อผิิดท่ี่�เกิิดจากการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�ไม่่ถููก

ต้้องอยู่่� 1 ตำำ�แหน่่ง จงกากบาททับคำำ�ท่ี่�ผิิดและเติิมคำำ�ตอบท่ี่�ถููกต้้องไว้้ในวงเล็็บท้้ายข้้อ

ตััวอย่่าง

妹はテレビを見ながら、大きな声でざわざわ笑っている。（げらげら）

แบบฝึึกหััดท่ี่� 4 ดููแผนภาพท่ี่�แสดงความหมายต่่างๆของคำำ�กริิยา 「かける」 ต่่อไปน้ี้� 

และอ่่านประโยคท่ี่�คััดมาจากคลังข้้อมููลโดยการสืืบค้้นจากคำำ�ว่า「かける」นำำ�ตัวเลขหน้้า

แต่่ละประโยคที่่�คำำ�กริิยา 「かける」มีีความหมายตรงกับัในแผนภาพไปเติมิในช่่องว่่าง

ตััวอย่่าง
                วิิธีีการ    ………3…..

かける         ความลำำ�บาก    ………1………..

                 การคาดหวััง    ………2…………
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1. みなさんに心配をかけることはできない。

2. この再生医療に望みをかける男性がいた。

3. そのあとすぐにフロントに電話をかける。

แบบฝึึกหััดท่ี่� 5 จงอ่่านข้้อความต่อไปน้ี้�พร้อมขีีดเส้้นใต้้วลีีท่ี่�น่่าจะเป็็นคำำ�ปรากฏร่่วม

ระหว่่างคำำ�คุณศััพท์กัับคำำ�นามและตีีกรอบวลีีท่ี่�น่่าจะเป็็นคำำ�ปรากฏร่่วมระหว่่างคำำ�กริิยา

กัับคำำ�นาม จากนั้้�นตรวจสอบคำำ�ตอบกัับพจนานุุกรมคำำ�ปรากฏร่่วมหรืือคลังข้้อมููล
ตััวอย่่าง

日本の行事や習慣には初詣やお盆のように神道や仏教に関係したものが

多いが、強い宗教心を持ってそれに参加している人は少ない。

                                    (中・上級者のための速読の日本語：２０１３)

ตััวอย่่างกิิจกรรมท่ี่�ใช้้ในการสอนคำำ�ปรากฏร่่วม
กิิจกรรมท่ี่� 1 กิิจกรรมหาคำำ�ท่ี่�มัักปรากฏร่่วมกับคำำ�ต่างๆ ท่ี่�กำำ�หนด โดยผู้้�สอนจะอ่่านคำำ�

ท่ี่�กำำ�หนดให้้ทีีละคำำ� ผู้้�เรีียนจดบันทึึกคำำ�เหล่่าน้ี้�ไว้้และถ้้าผู้้�เรีียนคนใดคิดว่าทราบคำำ�ตอบ

แล้้วให้้ยืืนขึ้้�น ผู้้�เรีียนแต่่ละคนสามารถตอบได้้เพีียงคนละ 1 ครั้้�ง ทำำ�เช่่นน้ี้�จนกว่่าจะได้้ 

คำำ�ตอบท่ี่�ถููกต้้องหรืือครบจำำ�นวนผู้้�เรีียนในห้้องแล้้ว จึึงเฉลยคำำ�ตอบหรืือให้้ผู้้�เรีียนค้้นหา

จากพจนานุุกรมคำำ�ปรากฏร่่วมหรืือจากคลังข้้อมููล
ตััวอย่่าง

ผู้้�สอนกำำ�หนดคำำ�คุณศััพท์ท่ี่�ทำำ�หน้้าท่ี่�ขยายคำำ�นาม ได้้แก่่「甘い」　
ผู้้�เรีียนตอบคำำ�นามท่ี่�ถููกขยาย เช่่น「お菓子」、「声」、「言葉」、 

「考え」、「計画」、「見通し」

กิิจกรรมท่ี่� 2 กิิจกรรมการแปล มีีวัตถุุประสงค์์เพ่ื่�อให้้ผู้้�เรีียนมองเห็็นว่่าการส่ื่�อความหมาย

ท่ี่�ต้้องการ อาจทำำ�ได้้หลายวิิธีี วิิธีีหนึ่่�งท่ี่�มีีความเป็็นไปได้้สููงคืือการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วม เช่่น  

คำำ�กริิยา “ได้้รัับ” สามารถแปลเป็็นภาษาญี่่�ปุ่่�นได้้หลายแบบ ได้้แก่่ 「得る」「もら

う」「いただく」「受ける」「被る」「負う」เป็็นต้้น (พจนานุุกรมออนไลน์ 
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jtdic) ซึ่่�งจะเห็็นว่่าคำำ�แปลภาษาญี่่�ปุ่่�นเหล่่าน้ี้�จะมีีลักษณะของวลีีท่ี่�ปรากฏร่่วมกับคำำ�

หรืือบริิบทท่ี่�แตกต่่างกััน ขั้้�นตอนท่ี่�สำำ�คัญในการทำำ�กิจกรรมนี้้� คืือ การกระตุ้้�นให้้ผู้้�เรีียน 

ช่่วยกัันเสนอว่่าสามารถจะแปลประโยคต่างๆ ว่่าอย่่างไรได้้บ้้างและอภิิปรายตััวเลืือก 

เหล่่านั้้�นร่่วมกัน โดยผู้้�สอนทำำ�หน้้าท่ี่�ช่่วยช้ี้�ให้้เห็็นความแตกต่่างในการใช้้สำำ�นวนภาษา

ระหว่่างใช้้คำำ�ศัพท์ทั่่�วไปกัับคำำ�ปรากฏร่่วม การฝึึกเช่่นน้ี้�จะช่่วยให้้ผู้้�เรีียนตระหนัักถึึง  

การใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมและใช้้วิิธีีแปลตรงตััวแบบคำำ�ต่อคำำ�น้อยลง ทำำ�ให้้ภาษาของผู้้�เรีียน

สละสลวยเป็็นธรรมชาติิมากขึ้้�น 
ตััวอย่่าง

ประโยคภาษาไทย ฉัันได้้รัับคำำ�แนะนำำ�ดีี  จากอาจารย์์เป็็นอย่่างดีี 

แปลภาษาญี่่�ปุ่่�น わたしは先生にいいアドバイスをいただきました。

(ใช้้「いただく」เน่ื่�องจากเป็็นคำำ�ถ่อมตัว เม่ื่�อพููดถึงสิ่่�งท่ี่�ตััวเองได้้รัับจาก 

ผู้้�อาวุุโสกว่่า)

กิิจกรรมท่ี่� 3 กิิจกรรมท่ี่�เตรีียมผู้้�เรีียนสำำ�หรัับเขีียนเรีียงความ โดยกำำ�หนดให้้ผู้้�เรีียนเลืือก

หััวข้อ 1 หััวข้อสำำ�หรัับเขีียนเรีียงความยาวประมาณ  200-300 จากนั้้�นให้้หาคำำ�นาม 5 คำำ�  

คำำ�กริิยา 5 คำำ� และคำำ�คุณศััพท์ 5 คำำ� ท่ี่�ผู้้�เรีียนคิิดว่าน่่าจะเป็็นคำำ�สำำ�คัญในเนื้้�อหาของ 

เรีียงความท่ี่�จะเขีียนขั้้�นต่่อไป  ให้้ผู้้�เรีียนหาคำำ�ท่ี่�มัักปรากฏกัับคำำ�เหล่่าน้ี้� เพ่ื่�อใช้้ในการส่ื่�อ

ความคิดท่ี่�ต้้องการ โดยดููจากพจนานุุกรมคำำ�ปรากฏร่่วมหรืือคลังข้้อมููลภาษา 

ตััวอย่่าง

หััวข้้อ 「趣味」

คำำ�นาม : 	 興味、漫画、スポーツ、生活、気持ち

คำำ�กริิยา :　違う、する、変わる、終わる、とる

คำำ�คุณศััพท์ :　好き、いい、便利、きれい、甘い

ตััวอย่่างวลีีท่ี่�มัักมีีคำำ�ข้างต้้นปรากฏอยู่่� ซ่ึ่�งอาจเป็็นประโยชน์ในการเขีียนเรีียงความ 

เร่ื่�องดัังกล่่าว

เช่่น いろいろ興味がある、すごく気持ちがいい、人により好みが

違います。เป็็นต้้น
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ผู้้�วิิจััยหวัังว่่าแนวทางของตััวอย่่างแบบฝึึกหััดและกิิจกรรมท่ี่�ยกมาข้้างต้้น  

น่่าจะเป็็นประโยชน์์สำำ�หรัับผู้้�สอนภาษาญี่่�ปุ่่�น เพ่ื่�อช่่วยให้้ผู้้�สอนนำำ�ไปปรัับเปลี่่�ยนและ

ประยุุกต์์ใช้้ในชั่่�วโมงการสอนของตนเองได้้ไม่่มากก็็น้้อย

ข้้อเสนอแนะเพ่ื่�อการวิิจััยในอนาคต
การวิิจััยครั้้�งน้ี้� ผู้้�วิิจััยพบข้้อสัังเกตที่่�น่่าสนใจและเห็็นว่่าควรทำำ�การศึึกษา 

เพิ่่�มเติิมให้้ลึึกซึ้้�งยิ่่�งขึ้้�นในประเด็็นต่่อไปน้ี้�

1.	 การรวิิจััยครั้้�งต่่อไปควรวิิเคราะห์์โดยรวมเอาปััจจััยตััวแปรอ่ื่�น ๆ มาเป็็น

เกณฑ์์ในการวิิเคราะห์์ด้้วย เช่่น ระดัับความสามารถภาษาญี่่�ปุ่่�นท่ี่�แตกต่่างกััน ระยะเวลา 

ท่ี่�พำำ�นักในญี่่�ปุ่่�นและโอกาสในการใช้้ภาษาญี่่�ปุ่่�น การเรีียนรู้้�ภาษาญี่่�ปุ่่�น รวมทั้้�ง 

ความแตกต่่างของตำำ�ราท่ี่�ใช้้ในการเรีียนการสอน ซ่ึ่�งตััวแปรต่่างๆ ท่ี่�ได้้กล่่าวมา อาจส่งผล

ต่่อการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วมของกลุ่่�มตัวอย่่างได้้ โดยเฉพาะระดัับความสามารถภาษาญี่่�ปุ่่�น

และโอกาสในการใช้้ภาษาญี่่�ปุ่่�นตลอดระยะเวลาที่่�พำำ�นักในญี่่�ปุ่่�น รวมถึึงมีีการสััมภาษณ์์

กลุ่่�มตัวอย่่าง จะทำำ�ให้้ผลการวิิจััยมีีประสิิทธิภาพมากยิ่่�งขึ้้�น

2. 	คว รศึึกษาคำำ�ปรากฏร่่วมในรููปแบบหรืือประเภทอื่�น เช่่น คำำ�คุณศััพท์ 

กัับคำำ�นาม คำำ�วิิเศษณ์์กัับคำำ�นาม หรืือคำำ�ปรากฏร่่วมเชิิงไวยากรณ์์ คำำ�ปรากฏร่่วมที่่�ต้้อง

อาศััยการตีีความเชิิงสัังคมวัฒนธรรม รวมถึึงคำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�มีีคำำ�นามหรืือคำำ�กริิยาใน 

รููปแบบท่ี่�แปลได้้หลายความหมาย เพ่ื่�อศึึกษาวิิเคราะห์์ปััญหาในการใช้้คำำ�ปรากฏร่่วม 

อย่่างละเอีียดและเพ่ื่�อนำำ�ไปใช้้ได้้อย่่างถููกต้้อง

3. 	 การสำำ�รวจคำำ�ปรากฏร่่วมท่ี่�ปรากฏในตำำ�ราเรีียนท่ี่�ใช้้ในสถาบัันการศึึกษา

ไทยพร้อมกับศึึกษาเปรีียบเทีียบความถี่่�การใช้้จริงของเจ้้าของภาษาจากคลังข้้อมููลภาษา

เป็็นหััวข้อท่ี่�ควรศึึกษาเพิ่่�มเติิม เพ่ื่�อพััฒนาตำำ�ราเรีียนและพััฒนาการเรีียนการสอนใน

ประเทศไทยต่่อไป
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